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Situacija v Meh ki. 
Poročila z bojišča, 

Maderova brata se bosta podala' 
z ameriško križarko "Chester"! 

v Havano. 
— o — 

BOJI PRI VICTOR!JI. 
— o — I 

Ameriške firme. Orožje za usta-' 
še. Trije ameriški regimenti. ; 

Predsednik Wilson. \ 

_ Vera Cruz, Mehika, 21. nov. , 
m j,- dospela ameriška križar-' 

ka "Chester'', da ho prepeljala!' 
oba Maderova brata v Havano. | 

Sedaj s.« nahajata na bojni la-
«lipi "Rhode Island." General ; 
Maas, poveljnik Vera Cruza, je ' 
zahteval ]»o svojem adjutantu, ' 
<ia se mu mora brata takoj izro- i 
•'•iti. toda konzul Canada je to i 
'zahtevo zavrnil. Mehikanci so , 
grozili s silo, nakar je poslal po- ( 
veljnik K hode Islanda" na , 
obrežje barkaso z oboroženimi 
mornarji. 

Predsednik Wilson je žpeciel- 1 
no naroČil svojemu poslrfhiku , 
Johnu LLndu, da se mora zavzeti 
za Maderova brata. 

Mexico City, Mehika, 21. nov. 
Vojno ministrstvo je dobilo po-
rodilo, da divjajo okoli Vieto-
rije, glavnega mesta države Ta-
manlipas, hudi boji. General Ha- ^ 
bago, poveljnik zvezne armade j 
baje še ustraja, toda mesto mora 
vsak čas pasti. 

Zvezne vojaške oblasti zahte-
vajo od vseh inozemskih tvrdk 
ihmar za vojaštvo. V mestu Mon- , 
t' iy je morala plačati American ! 
Smelting & Refining Cov v ta ,, 
namen 20.000 peso v. i 

Odposlanec Nelson O'Shaugh-
nessy se je danes posvetoval s ,, 
zunanjim ministrom; kaj sta , 
razmotrivala, ni nikomur znano. v 

Cstaski general < andido Agui- y 
lar, katerega so pognali j>ri Tux- j 
•p« una nazaj, čaka v Tamalinu v 
pomožnih čet. Odelek zvezne ar- . 
made j,- pobil v bližini Rio Ver- * 
do ustaške čete. Železniška pro- v 
ga je v lasti ustašev. 

Brownsville, Tex., 21. nov. 
Iz .Mat a mores so poslali ustašem, I 
ki se nahajajo blizo Monterey,' 
$ est avtomobilov napolnjenih Jz ,, 
orožjem. 

V Laredo j.- dospel tretji ame-
riški infanttrij,ki regiment. s, 

k 
IT 

Krvava osveta k oris tke. jj 
Neka Ana Kerner iz Jersey 

City j«' prišla včeraj vsa krvava 
na policijsko postajo na zapadni 
.'{7. cesti v New Yorku t -r je ob-
dolžil« koristko Lilije Griffin de-
janskepa napada. Kerner, ki bo s 
ostala vse ostala življenje space- t 
na, je izjavila, da sc je koristka j 
maščevala rad i tega, ker jo je bi-
la za e rni I a pri materi. Napadal „ 
ke dosedaj niso mogli izšle v 
d i t i - _ _ 

i] 
d 

Bavarski kralj. ti 
Monakrvo, Bavarsko. 21. nov. J 

Dr/a vili zbor je danes dovolil, v 

da se zviša kralju Ludoviku III. 11 

civilna lista na $1.350.000. Lihe- * 
rab-i *o odločno protestirali po-
sebno zategadelj, ker porabi kralj 
velikanske svote za lov in drtige 
iport«. 

!! MOHORJEVE KNJIGE!!' 
o 

Mohorjev« knjige so d osle ter i' 
smo jih pričeli danes razpošiljati. 

Knjige st> sledeče: 11 

1. Koledar za leto 1914. P 
2. Pravljice. g 
3. Zgodovina slovenskega na-

roda. 
4. V tem znamenju boš zmag«]. 
5. Mlada Breda. 
6. Zorislava. Povest iz davnih ' 

dni. l i 

Vs»*h i est knjig pošiljamo ^ 
poštnine prosto za 1.30. , 

d 
SLO VENI C PUBLISHINO CO., h 
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Stavka v Coloradu. 
' S stavku j očimi premogarji se v j 

j Coloradu kaj kruto postopa. — 
a; Prihod delavskega tajnika. 

Denver, Colo., 21. nov. — Ker J 
so se ponesrečili vsi poizkusi, daj 
bi se doseglo spravo med stavku-' 
jočimi ' premogar.ji in posestniki 

' rovov, je izjavil governor Am-
I mons, da bo uporabil vsa sred-
] stva. da prisili delavce, da se u-

~ klonijo ter odnehajo od stavke. 
J Itekel je celo, da bo poklical na 
j poni oč zvezno vlado, 
i Kako se v Coloradu "nepri-

• stransko" uporablja zakone, ka-
*, že poročilo iz Walsenburga, v ka-
1 . tereni s<- glasi, da bodo procesi-
• rali šest stavkarjev radi dozdev-
~ I ne vdeležbe pri napadli na neki 
' [avtomobil, v katerem so se naha-
' jali rovski pazniki. Postavili pa 
> jib ne bodo pred civilno sodišče. 
- temveč pred vojaško. k«-r so v do-
> tirnem okraju suspendirane vse 
1 ustavne pravice ter se nahaja vsa 
- oblast v rokah vojaškega povelj-
i nika. 
i Danes je dospel semkaj delav-

ski tajnik Wilson ter j e imel ta-
- koj konferenco z govemerjem 
i Ammonsom. 
i ; 

"Kde domov muj?" 
Velik uspeh Čehov. Njih narodna ; 

himna je vpeljana v vseh javnih j 
šolah v Chicagi. 

i 
j 

Cbicaški Cehi, katerih je tam J 
nad 90.000, so si priborili že toli- i 
ko pravic. da je njih narodna s 
himna " K d e tjomov muj ' ' vpelja- c 
na v vseh javnih šolah (public i 
schools) in otroci z učitelji ter r 
učiteljicami j o bodo morali rav-
notako peti kot ameriške narod <. 
ne pesmi " A m e r i c a " , "Colum- 1 
bin" , "S tar Spangled Banner" s 
itd. Da 

se j e to zgodilo, ima naj-
več zaslug "Češki narodni svet'" > 

• s sodelovanjem "Češkega tiskov- ( 
nega urada" . Nad 200,000 otrok .<j 
in 600 učiteljev ter učiteljic bo z 
tekom kratkega časa znalo peti g 
omenjeno češko himno. s 

Na Cehe se danes v Ameriki i; 
< glede kot na samostojni narod in i 
ne kot na navadne izseljence, pri-
hajajoče i/, avstrijske pokrajine. •/ 

Slovenci sicer ne moremo do- 4 

seči tako velikanskega uspeha sf 
kot Cehi. toda marsikaj bi dose-
gli, če bi bili tako složni kot je \ 
bratski češki narod. t 

I 
-I 

Pariz—Washington. 
Washington, 1). ('., 21. nov. — 

Tri tedne so poskušali in včeraj 
se jim je posrečilo, da j e elek-
trična moč pošiljala urine udarce • 
iz Pariza v Washington. 

Amerikanski in francoski mor- t 
narski častniki, ki so te poskuse 

. 1 o 
vodni, da se prepričajo o dolgosti r 

med Parizom in Washingtonom ^ 
in ugotove hitrost prenašanja ra- • 
dijskih signalov po ozračju, so s c 
tem uspehom zelo zadovoljni. Iz-
javili so se danes, da je pričako-
vati v naj bližnja prihodnosti za 
njihove poskuse kar najugodnej-
ših uspehov. 

— s 
I 

Nesreča v jami. r 
Mount Carmel, p a . , 21. nov. — I 

Premoga rja Karol Vysoky in Jo- I1 

sip Stankovskv sla se nahajala 
od 9. dopoldne do 5. nre zvečer !| 

v groznem položaju. Pred njima č 
in za njima se je utrgala v rovu 11 

zemlja in tako nista mogla nika- C 
mor. Tovariši so k sreči prišli še * 
pravočasno do mesta nesreče, dru- 1 

gače bi se bila gotovo zadušila. 

Yuan-Ši-Kaj podeljuje redove. 
Pekin, Kitajska, 21. novembra, k 

Predsednik Yuan-&i-Kaj j e pode- 1, 
lil več inozemcem. ki so prisostvo- K 
vali njegovi inavguraciji, redove. 
Med odlikovanimi se nahaja tudi 
dosedanji ameriški poslanik Cal- p 

houn. ki je dobil red " i z v r s t n e ' 0 

žetve" . w 

l i f e * p ^ P - ^ 

Španska kralje dvoiica. 

Kadilci opija. 
i 

Policija je našla pri nekem 
zdravniku več dam, ki so kadile 

bpij. ' 'Sanitarij pozab l j ena . ' ' 

Včeraj zvečer so aretirali 
L zdravnika dr. Hermana Seidlera 
L s št1;v. 152. vzh. cesta. New 

York, in ga prepeljali pred zvez-
nega komisarja. Obtožen je, «la 
se v njegovem stanovanju zbi-
rali l judje in kadili opij. Z obup-' 
nim glasom je npil. da no5e biti 
stavljen po«l varščino, ampak 
oblast naj ga pošlje v ječo, ozi-
roma v kak drug kraj, kjer ni 

' opija. 
Toda vse skupaj tli nič poma-

galo. Nj gova sestra je postavi-
la zanj $2500, nakar so ga pu-
stili na prostih nogah. 

Detektivi pravijo., da j. ' imel 
Seidler v omenjeni hiši najetih 
deset sol), za katere j " plačeval 

mesečno. Pri njem so s* 
zbirale dame najvišjih krogov, 
gledališke igralke ifd. Po večerji 
so se polegle po perzijskih diva-
nih in kadile toliko časa, dokler 
niso zaspale. 

Dr. Seidler j«* imenoval svoj 
zavod "Sanitar i j p o z a b l j e n j a i 

Kšeft mu je nesel preko} 
$200,000 na leto. 

Ko je udrla policija v stano-! 
vanje, je našla v njem par duca-i 
tov omamljenih žena in deklet, i 
Policijski aeejiti so konriseirali 
40 pip in 100 funtov opija. 

Pegoud premagan. 
Pariz, Francija, 21. novembra.; 

Avijatik Chanteloup'" je dosegel 
rekord v zračni akrobatiki in s j 
tem porazil svojega tekmeea Pe- j 
gouila. V zraku je napravil zapo-
redoma tri "salto m o r t a h p a - i 
dal par sto metrov navpično in sej 
iz višine 70 metrov spustil v gra-
c i ozn (m loku na zemljo. 

17 jezikov govori. 
Sedemnajst jezikov in sedem i 

slovanskih narečij govori 281etni 
Lueian Canala. ki j e dospel vče-
raj s pamikom " Barbarossa" v 
Iloboken, N. J. Čeravno ima v že-
pu $50, so ga vseeno pridržali na 
LI lis Island u; v New Yorku ni-
ma namreč nobenega znanca. Za 
časa angleško-burske vojne v juž-
ni Afriki je bil tolmač burskega 
generala Cronje. Po narodnosti je 
Rumunec; kitajsko govori per-
fektno. 

Pasažirji v strahu. 
Pasažirji parnika " A n e o n a " , 

ki je dospel včeraj sem iz Napo-
lja, so bili v ponedeljek v groz-
nem strahu, ker je eksplodirala 
pec, ki se kuri ž alkoholom. S 
pomočjo gasilnih aparatov so 

i ogenj kmalo pogasili. Neki ste 
ward se je precej opekel. 

Brez dela,,. 
Delavec Peter Coffee se je zadu-; 
šil s plinom. Njeg-ova žena ie po-

stala histerična. 

Ker ni mogel dobiti 32-1 etni 
Peter Ooff ?e s hiše štv. 215 vzh. j 
'>7. cesta, New York, nikjer de-
la. je vzel v sobo svojega dvalet-
:k ira otroka, zaprl vrata in od-
prl plin. 

Ko >e je vrnila žena, vposlje-
na v nekem hotelu, domov, j - na-
šla oha na postelji mrtva. Zgra-
bila je otroka in zletela na cesto 
klicat ambulanco. Zdravnik je 
komtatiral, da sta bila oče in 
otrok že pred nekaj urami mr-
tva. 

Žena Coffeo-va je postala- hi-
sterična in je neprestano kriča-
la : — Zakaj je vendar vzel otro-
l-Ti seboj zakaj ni sam umrl? — 
Med ihtenjem je pripovedovala, 
je bil njen mož natakar in da ni 
mogsl nikjer dobiti dela. Zadnji 
čas je začel piti in zapil ves pri-
hranek do zadnjega centa. Vče-
raj zjutraj je bil baje popolno-
ma trezen. Ker nima žena nobe-
nega denarja, so prepeljali trupli 
v Belleyue Morgue. 

Španski kralj je odpotoval na 
Dunaj. 

Pariz, Francija, 21. nov. — 
Zdravstveno stanje španske kra-
ljice, ki leži tu vsled influence, 
se je tako izboljšalo, da je skle-
nil kralj Alfonz odpotovati na 
Dunaj, kamor je bil povabljen. 
Do ozdravljenja ostane kraljica 
Ena v Parizu, nakar bo odpoto-
vala v London. 

Krvav upor v Barceloni. 
Barcelona, Španija, 21. nov. — 

Do resnih boj;*v je prišlo danes 
med dijaki vseučilišča ter poli-
cijo. Ubita je bila na mestu ena 
deklica, doČim je bilo sedemnajst 
dijakov in policistov smrtnrne-
varno poškodovanih. 

Rusija naročila 1000 aeroplanov. j 
London, Anglija, 21. nov. — 

Tukaj se je zaznalo, da je ruska 
vlada naročila 1000 vojnih aero-
planov, katere naj bi s" doba-
vilo v teku treh let. Uporabilo se 
jih bo na mejah. 

Vlak padel v jezero. 
Winnipeg, Ont., 21. novembra. 

V veliki nevarnosti se j e nahaja-
lo danes več sto potnikov " Impe-
r ia l " brzovlaka canadske pacifiČ-
ne železnice. Lokomotiva vlaka je 
pri Col dwell skočila iz tira ter 
padla kakih 50 črevijev globoko 
v Superior-jezero. Deset vozov 
vlaka pa je ostalo na zagoneten 
način na tiru. Ponesrečila se j e le 
ena oseba, in sicer kurjač, ki je 
utonil. 

Tok naseljevanja 
se bo mora! omejiti. 

Neprratelj i naseljencev zopet na 
delu. Skoraj četrtina emigrantov • 

j e iz Avstro-Ogrske. 

STATISTIKA. 

'Canadian Pacif ic ' in druge na-
selniške družbe. " H a n a g " druž-
ba bo pomnožila svoj personal. 

Vse kaže, da se bodo prihodnje 
leto naselniške razmere precej 
spremenile. Neprijatelji nase-
ljencev so zopet »začeli z vsemi 
kriplji delati na to, da bi se 
tok naseljevanja že vsaj deloma, 
ee že u > popolnoma vstavil. 

V Avstriji se je zelo kompro-
mitirala 4 Canadian Pacif ic ' ker 
je spravljala v Ameriko in Ca-
nado vojaščine obvezne ljudi. 
Lahko se reče, da tvorijo ljudje, 
ki so prišli zadnje leto iz Avstri-
ja in Ogrske četrtino skupnega 
naselnjštva. Iz Avstrije, se jih je 
izselilo 137.245, h Ogrske pa 
117,580. Vrnilo se jih je pa v Av-
strijo 2S.760 in na Ogrsko 29,904. 

Pa tudi parobrodue družbe bo-
do nekoliko spremenile svoje po-
slovanje. 

Emil Led 'rer. poslovodja pa-
sražirskega departmenta " I lam-
burg-America" črte je rekel, da 
bo družba uvedla več sprememb 
glede medkrovskih pasažirjev. V 
tretjem razredu bodo take kabi-
ne kot so na " Imperator ju " . 
Personal se bo znatno zvišal. 

Tx s^pteinberskega buletina na-
šel niške oblasti v Washington!! 
je razvidno, da je prišlo v Zdr 
države od juli ja do oktobra 
400,671 emigrantov; od teh je 
266,270 možkih in 134,401 žen-
ska. 7524 jih je bilo deportira-
nih. 

Nove žrtve sublimata .živega 
srebra. 

Število oseb, ki vedoma ali ne-
vedoma zavžijejo tablete subli-
mata živega srebra, se z vsakim 
dnem množi. Včeraj so se dogo-
dili v našem mestu trije novi slu-
čaji. Zdravniki bodo zdravili ne-
srečneže po novi metodi, t. j . s 
pomočjo solnih kopeli. 

Newyorška zdravstvena oblast 
je dobila dve resoluciji, ki za-
htevata, da naj se slednjič ven-
darle uredi prodaja živega sre-' 
bra. Živo srebro naj bi se proda-
jalo v trioglastih tabletah z 
označbo " s t r u p " in to le onim 
osebam, ki imajo zdravniški re-
cept. 
i 

Novoletni sprejem v Beli hiši. 
Washington, D. C., 21. nov. — 

Prvič po mnogih letih bo izpadel 
letos novoletni spr ' jem v Beli 
hiši. Navadno se je te cerimonije 
vdeležilo do 7000 ljudi, ki so po-
rabili priliko ter stisnili predsed-
niku Združenih držav roko. Kot 
vzrok se navaja, da se na imeno-
vani dan predsednik Wilson ne 
boda mudil v Washingtonu ter 
la bo iskal"okrepčila kje drugod • 
na deželi. 

Španci bombardirali maroško me-
sto. 

Madrid, Španija. 21. novembra. 
Se k o poročilo javlja, da je danes 
španska mornarica bombardirala ' 
maroško mestece Alhucenas ter < 
pognala ustaške Mavre v gore. 1 ] 

Cena vožnja. 
Paraik od Austro-Americana 

proge 
' ' BELVEDERE'' 

odpluje dne 26. novembra 1913. 
Vožnja stane iz New Yorka do- ^ 

Trsta in Reke $34.00. ( 

Ljubljane 35.18. 
Zagreba 35.08. 

Vožnje listke je dobiti pri ^ 
F R A N K 8AKSEB> 

12 Cortlandt S t , New Y o r k Ci$jr. ; 

Velikanska stavka grozi. 
—o—-

V Schenectady namerava zastav-
kati preko 12,000 delavcev, in si-

cer v električnih napravah. 
— o — 

Schenectady, X. Y., 21. nov. 
Vsi unijski delavci ter kakih 1200 
delavk v tovarnah General Elec-
tric Company namerava jutri 
zjutraj zastavkati v slučaju, da 
bi družba zopet ne nastavila dveh 
odpuščenih delavcev. 

V tovarnah je zaposlenih kakih 
12,000 unvskih delavcev ter bi 
bilo vsled stavke prizadetih neka-
ko 17,000 ljudi. C radii i ki unije 
so danes sklenili, da se posvetu-
jejo z obratnimi vodji. Ako bi 
bilo posvetovanje brezuspešno, bi 
se prenehalo jutri zjutraj z de-
lom. 

Albany, X. Y., 21. nov. — Wil-
liam Rogers, predsednik državne 
posredovalne oblasti, in P. .J. 
Downey, razsodnik delavskega 
departmenta. sta bila danes od-
poslana v Schenectady, da posre-
dujeta v sporu med družbami in 
delavci, ki nameravajo zastav-
kati. 

SLOVENSKO AMERIKANSKI 
KOLEDAR ZA LETO 1914. 

—o — 
Vsebina Slovenskc-Amerikan-

skega Koledarja je sledeča: 
. . Svetovna razstava v San Fran-
cisco (očrt bodoče razstave stre-
mi velikimi slikami). 

Vampir, (Velezarimiva poved 
't. balkanske vojne) . 

Nekaj novega iz življenja 
"nravelj. (Poljudna razprava iz 
naravoslovja). 

Begum. (Kratka povest iz In-
dije, v kateri se ka.j krasno sli-
ka razmerje med lndijei-do-
mačini in angleškimi gospo-
darji ) . w 

Detektiv na delu. (Pogovor o 
'-riminalistiki, kjer se slika de-
lovanje detektivov. Spis krasi 
osem .pojasnjevalnih slik). 

Boj vsem vrstam muh. (Vele-
"»oučna razprava o škodljivem 
delovanju muh ter obenem nava-
dilo, kako jih zatreti). 

Nekaj splošnih stvari o j etiki. 
(Poučna razprava iz peresa dr. 
Josipa Graheka, znanega sloven-
skega zdravnika). 

Največja blamaža Nick Car-
terja. (Humoreska iz življenja 
ameriških detektivov). 

Revoluciiska svatba. (Zanimi-
va povest iz zgodovine francoske 
revolucije). 

Pravi odkritelji Amerike. (Za-
nimiva razprava o razkritju 
ameriškega kontinenta). 

Milijoni, ki gredo v zrak. (Raz-
prava o zgodovini in produkciji 
tobaka. S tremi slikami). 

Kako skrijejo tatovi svoj plen. 
(Zanimiva črtica o delovanju ta-
tov in poneverjevalcev). 

Težkoče in nevarnosti arktič-
nih raziskovalcev. (Zanimiv opis 
raziskovanja Groenlandije). 

Monroe doktrina. (Dobesedni 
prevod prvotnega besedila zako-
na, s kojim je bila uveljavljena 
Monroe-doktrina). 

Blazna • ideja. (Velezahavna 
ameriška povest). 

Elementarne nezgode v Zdru-
ženih državah. 

K stoletnici bitke pri Lipskem. 
(Zgodovinska razprava. Z dve-
ma krasnima slikama). 

Temu sledi še več manjših le-
pih povesti, razprav ter kronika, 
pisana v drugem smislu kot je 
bila navada flosedaj, kjer se da-
je nekak splošen pregled najvaž-
nejših dogodkov brez navajanja 
minueijoznosti in suhoparnih po-
latkov. Na koncu sledi še šala. 

Ruska mornarica in panamska 
razstava. 

Petrograd, Rusija, 21. nov. — 
Rusko ministrstvo za zunanje za-
deve in admirala! nista še odgo-
vorila na vabilo vlade Združenih 
Iržav, da bi namreč bila ruska 
mornarica oficijelno zastopana 
pri otvoritvi panamskega preko-
pa na svetovni razstavi v San 
Francisco, kjer bodo zbrane voj-
ne ladije vseh narodov in držav. 

i 

Važna vprašanja glede 
balkanske politike. 

Princ Ludovik Windisch-Graetz 
je stavil ogrski delegaciji par ze-

lo važnih vprašanj. 

KRALJ FERDINAND. 

Razširila se je govorica, da na-
merava bolgarski kralj odstopiti. 

Prestolonaslednik Boris. 
—o— 

Dunaj, Avstrija, 20. nov. — 
Odbor ogrske delegacije je raz-
pravljal danes o načrtu, katere-
ga je bil predložil skupni mini-
ster gref Berchtold. 

Princ Ludovik Windisch-Graetz 
je kar najodločnejše kritiziral 
Berchtoldove nazore in je stavil 
delegaciji sledeča vprašanja: 

— Zakaj ni vlada v on mu tre-
nutku. ko je izbruhnila balkan-
ska vojna zasedla Sandžaka in 
Novega Pazara ? 

— Zakaj ni zahtevala vlada 
revizije mirovne pogodbe, skle-
njene v Tinkareštu, če že ni ho-
tela z orožjem doseči svojih za-
htev? 

— Kakšni odnosa ji vladajo 
med Avstrijo in Italijo glede 
balkanskega vprašanja ? 

Po dolgem razmotrivanju in 
ostri debati, je sprejela ogrska 
delegacija Berchtoldov načrt 
glede bodoče balkanske politike. 

Dunai, Avstrija, 21. nov. — 
V tukajšnjih cliplomatičnih kro-
gih se govori, da bo bolgarski 
kralj Ferdinand vsak čas* odsto-
' il. Avstrijska vlada mu sicer 
prigovarja, da naj se vzdrži na 
prestolu, pa najbrž ne bo nič 
pomagalo. 

Danes zvečer je prišlo sem po-
ročilo. da je Sofija zelo razbur-
jena vsled nepričakovanega od-
hoda prestolonaslednika Borisa. 
Boris je baje zato pobegnil, ker 
je dobival grozilna pisma. Drugi 
pravijo, da si j » šel iskat v neko 
ogrsko kopališče zdravja. 

Verdijevi mani. 
Rim, Italija. 21. nov. — Danes 

so postavili v rimskem kapitolu 
doprsni spomenik velikanu-kom-
ponlstu Josipu Verdi-ju, ki se je 
porodil 10. oktobra leta 181:?. Ta 
stoletna proslava božanstvenega 
komponista je dala povod veli-
kanskim slavnostnim ceremoni-
jam. Spomenik j e izdelal znani 
italijanski umetnik Julij Monte-
verde. Odkril ga je rimski župan 
Ernest Nathan v navzočnosti na-
učnega ministra Luigi-ja Credaro 
in poslanika Združenih držav 
T h omasa Nelsona Page. 

Denarje v staro domovino 
poUljano i 

K. $ K. $ 
6 . . . . 1,10 ISO.... 36.60 

10.... 2.16 140 28.65 
15.... 3.16 150.... 30.70 
«20.... 4.20 160.... 32.76 
25 5.20 170.... 34.80 
30.... 6,26 180 86.86 
35.... 7.25 190 38.90 
40.... 8.30 200.... 40.90 
45 9 30 250 51.16 
50 10.30 300 61.86 
56 11.35 360.... 71.60 
60.... 12.36 400.... 81.80 
65... . 13.40 460.... 92.00 
70 14.40 600 102.26 
76 15.46 600.... 121 70 

- 8 0 . . . . 16,46 700.... 143.18 
86.... 17.46 8C0.... 163.60 
90 18.45 900 184,00 

v00 20.46 1 000 204.00 
110 22.60 2000.... 407.00 
120 24.65 C000 1017.00 
PoStarina je viteta pri teh STO 

tah. Doma ae nakazane ivote po 
polnoma izplačajo brea riaarjft 
odbitka. 

Naše denarne poiiljatv« razp* 
šilja na zadnje poŠte «. k. poštn: 
hranilnični urad ma Dunaju t maj 
krajšem čaru. 

Denarje nam poslati j i aajpri 
ličneje do $50.00 v gotovini v prt 
poročenem ali registriranem pi» 
mu, večje zneske pa po Posta: 
Momej Order ali pa po New York 
Bamk Draft. 

FRANK SAXftXB, 
82 Cortlandt St.. New York, N. > 

•104 St. Glair Aveaue. N. S 
Hira luA & 
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i S S P S S E s r 
Fideikomis dolarja. 

Tudi dolar ima svoj družinski 
fideikoini-j. (Fideikomis j e testa-
lui nturicno določilo, glasom koje-
ga u** določa, da podeduje celotno 
posest « n bloc prvorojenec ali ka-
ka drujfa določeno oseba. Smisel 
postopanja je ta da se obvaruje 
posestvo iieločeno v prid družine 
in tradicij, ki vlada o med boga-
taši in plemskimi rodovi Evrope.) 

V preteklih časih, posebno ta-
krat, ko je prevladoval fevdali-
zem, je delalo ouhn, ki so imeli 
velike posesti, velike skrbi, kako 
bi svojo moč in svojo posest po-
d k o v a l i na poznejše rodove. Da 
ee je delilo posestvo med različne 
možke potomce enega rodu, je 
povsem človeško, ker ljubi ko-
nečno vsak oče svoje lastne otro-
ke. Z ureditvijo deljenja posesti 
pa je bilo spojeno zlo, da se je 
posestvo razblinilo ter da j e v »led 
tega postal vpliv družine man j « . 
Kazventega je bil ta sistem kriv 
dinasti.nih vojn in zasledovanj 
za di-dščinami. Neka pametna 
glava je prišla na misel, uvesti si-
stem španskega majorat nega si-
stema v ostalo Evropo in tako je 
nastal d nižinski fideikomis. Gla-
som tega si>tema pripade pose-
stvo kot tako prvorojencu, dočim 
se morajo ostali sinovi zadovolji-
ti s takozvanim prisilnim dele-
že in. 

Bogataši sedanjega t asa stoje 
pred enakim problemom. Ako se 
razdeli premoženje, katero so si 
prisvojili, po smrti med številne 
otrok«' in nato med otroke otrok, 
ne ostane kmalu ničesar več in 
vnuki morajo pričeti iznova. ako 
hočejo imeti kaj premoženja. Za-
to se glasi v Ameriki, da so med 
zavitim rokavom in zavitim roka-
vom le tri generacije. 

To je izp revi del že stari Amšel 
Rothschild, prvi novodobni multi-
milijonar, in iz istega vzroka je 
izdal družinski zakon, glasom ko-j 
jega se ne sme razdeljevati pre-
moženja med različne člane dru-
žine, temveč se morajo isti zado-
voljiti z odstotki, katerega prina-
ša celokupno premoženje družine. 
S to Bvoio odr<nlbo je hotel ohra-
niti svoj in vpliv svoje družine 
ter se mu j e ta nakana izvrstno 
posrečila. 

Med dolarskimi knezi se je več-
krat pojavilo hrepenenje, da o-
hranijo svoje premoženje v celoti 
in to tudi po smrti. Pri Astorjih 
in Vanderbiltih podeduje najsta-j 
rejši glavni del. dočim se morajo | 
ostali člani in mlajši sinovi za-
dovoljiti z manjšimi deli, ki so 
seveda tako visoki, da j e vsake-
mu zagotovljena brezskrbna bo-
dočnosf do smrti. 

Stari Rockefeller je človek za-
se. Njegove letne dohodke se ceni 
na najmanj 50 milijonov dolarjev 
na leto. Od odstotkov teh dohod-
kov bi lahko živelo na stotine 
na stotine družin povsem brez-
skrbno. Kako bo razpolagal stari 
Rockefeller s svojim premože-
njem, ne ve nihče. 

Njegov testament še ni otvor-
jen. Da pa ima v mislih ideje fi-
deiskomisarajata, j e razvidno iz 
»»črta, katerega je hotel, izvesti 

pred par leti. Glasom tega načrta 
naj bi se inkorporiralo na stotine 
milijonov dolarjev kot ' R o c k e -
fellergeva ustanova". Od dohod-
kov naj bi se porabilo majhen del 
v dobrodelne svrhe, dočim bi se 
ostanek izplačalo dedičem Roeke-
fellerja. S tem bi postali dediči 
Rockefellerja penzijonarji strica 
Sama, katerim bi se garantiralo 
stalne velikanske letne dohodke. 
V Washingtonu pa so pregledali 
ta premeteni načrt ter so odklo-
nili stavljeni predlog. 

Zanimivo za trenutek je le to 
kako bosta Rockefeller in Carne-
gie razpolagala s svojim premo-
ženjem. Kljub vse; premetenosti 

| pa ne bosta mogla ovirati eko-
nomskega in političnega razvoja 
bodočnosti, kateremu se ne bo 
bo mogel nihče ustavljati in ki je 
znak razvijajoč«* se zavesti. da 

, mora razpolagati z občilnimi 
sredstvi javnost in splošnost, ki 
j Hi je ustvarila. 

D o p i s i . 

Calumet, Mich. — Na konven-
Iciji društva j»v. Barbare v Pilts-
Iburghu. Pa., je bilo sklenjeno na 
prošnjo poslaje št. 11 \- Calumet. 

' Mieh., da s«- pri vseh postajah 
društva sv. liar bare pobirajo <io-
brovoljni denarni doneski v po-
moč sobratom pusta, e št. 31. ka-
teri že dalj časa stavkajo, ter da 
se iz dotičnih prispevkov plaču-
je jo mesečni asesmenti v bratsko 
organizacijo sv. Barbare. Dosedaj 
so se odzvale prošnji sledeče po-
staje; št. 3 v Moon Run, Pa., $10; 
št. 4 v Luzerne, Pa., $10; št. i) v 
Weir City, Kan., $4; št. 11 v Dr-
rvea, Pa., .$5.80; št. 14 v Piper, 
Ala., štev. 15 v Huntington, 
Ark. $5; št. 17 v Brought on. Pa.. 
$U.:*4; št. 23 v Springfield. 111.. 
$5; št. 30 v Eveleth. Minn., $13; 
št. 33 v Cleveland, O., $2.35; št. 
33 v Ralphton, Pa., $5.50; št. 36 
v Dietz, W y o „ $2.50; štev. 38 v 
Charleston, \V. Va., $2.20; št. 42 
v Winter Quarters, Utah, $8.05; 
štev 54 v East Greensburg. Pa.. 
$8.55; št. 56 v Pleasant Valley. 
Pa., $9; št, 58 v Chisholm, Minn., 
$2.20; št. 60 v Red Lodge, Mont., 
$3.75; št. 62 v McKinley. Minn., 
$4.25; št. 63 v Superior, AVyo., 
$:{; št. 64 v Martin, Pa.. $8; št. 6!J 
v Woodward, Iowa, $4.50; št. 70 
v Gilbert. Minn., $3.25; št. 73 v 
East Helena, Mont., $2.70; št. 77 
v New Alexandria, Pa., $4; št. 78 
v Somerset, Colo., $5; štev. 81 v 
Midway, Pa.. $4; št. 82 v Farrell, 
Pa., $:l; Št. 83 v Dunlo, Pa., $2; 
št. 89 v Newcomer, Pa., $4; št. 11) 
v Bridgeport, O.. $5; štev. 40 v 
Cumberland, Wyo. , $5; št. 67 v 

! Sublet, Wyo., $5; št. 20 v Cla-
ridge. Pa., $10. Skupna svata do 
dne 14. novembra 1913 $178.94. 
Iz te svote se bode plačeval ases-
ment za naše sobrate postaje št. 
31, in sicer le za one, ki stavka-
jo. Tem potom se toplo zahvalju-
jemo vsem, ki so nam v tej stiski 
priskočili na pomoč. V enakem 
slučaju se bodemo tudi mi vas 
spominjali, dragi nam »obrati! 
Vsi darovi, ki dospejo po 14. no-
vembru, bodo priobčeni pozneje. 
Bratski pozdrav vsem članom dr. 
sv. Barbare! — Calumet, Mich.. 
14. nov. 1913. Za društvo sv. Bar-
bare postaja št. 31: Jakob Kav-
čič. predsednik. Pavel Shaltz, taj-
nik. (Pečat društva.) 

Milwaukee, Wis. — Z delom 
gre slabo; odkar se je začela zi-
ma, so zaceli tudi delavcem plače 
odtrgovati. Sem ne svetujem no-
benemu rojaku hoditi. Vsa naša 
društva in klubi, katerih je pre-
cej, izvrstno napredujejo. Pre-
teklo leto smo ustanovili mlade-
niško društvo " L i l i j a " , ki prav 
izbomo uspeva. Čeravno se je iz-
plačalo Že veliko podpore, je bla-
gajna vseeno na dobrem glasu, za 
kar naj bode izrečena rojakom 
najlepša hvala, ker nam gredo 
tako na roke. Meseca novembra 
in decembra imajo novi člani 
prost vstop. Mladeniči, pristopaj-
te, mesečnina je nizka! Pozdrav 
vsem čitateljeni! — A. Kresse. 

Grrcss (Howe), Kan. — Ravno 
sedaj mi je dana prilika, da malo 
naznanim, kako se imamo tukaj 
v tej novi naselbini. Dela se zdaj 
dobro, zaslužek j e pa odvisen od 
prostora in delavca. Na društve-
nem polju tudi dobro napreduje-
mo. Čeprav ni ravno veliko Slo-
vencev tukaj, imamo vendar že 2 
društveni postaji, in sicer društvo 
S. N. P. Jednote in društvo sv. 
Barbare, ki je nanovo ustanovlje-
no. Veliko priznanje gre rojaku 
Franku Smrdu. ki se je prvi za-
nimal in se zelo trudil za ustano-
vitev društva S. N. P. J. Enako 
priznanje gre rojaku Ivanu Kun-
stelju, ki se je veliko trudil za 
ustanovitev društva »v. Barbare. 

» 

Dne 27. oktobra se je ponesrečil 
v tukajšnjem premogorovu prvi 
Slovenec, rojak Andrej Zveglič. J 
Padel je nanj velik kamen in ga 
hude poškodoval; zlomilo mu j e 
nogo in tudi prsa so mu bila moč-
no poškodovana. Spravili so ga v 
St. Carmen bolnišnico v Fronte-! 
nac, Kan., kjer je revež p o 14 dni 
trajajočih hudih bolečinah dne 
10. novembra umrl. Raujki je bil 
doma iz Zagredca. občina Blanca, 
fara Sevnica, Sp. Štajersko. Star 
je bil okoli 30 let. V Ameriki za-
pušča 3 brate, v starem kraiju pa 
starše in nekaj bratov. Tukaj-
šnjim Slovencem je bil zelo pri-

: ljubljen, kar j e pričal njegov lep 
i pogreb. Rojaki so mu preskrbeli 
' godbo, ki mu je igrala in ga 
spremljala k zadnjemu poč i tku. ' 
Naj v miru počiva! Ravno isti 
dan je ubilo v rovu tudi rojaka 
Matevža Bitka z Radley. Natanč-
nega po asnila ne morem podati, 
ker ga v življenju nisem poznala.' 
pa«- pa sein »a videla na mrtva-
škem odru. Mislim, da bedo tam-
kajšnji rojaki bolj natančno po-

'jasnili. Tak je ubogi delavec tr-
pin! Zjutraj gre še veselo na de-

1 lo, čez par ur j e pa že mrtev . — 
Pred kratkim se je poročil rojak 
Anton Kunšek. doma iz Čauje pri 
Sevnici, Sp. Štajersko, z gospo-
dično A. K ran e, ki j e rojena v 
Ameriki. Bik) srečno! Pozdrav! 
Marija Erjavec. 

Kansas City, Kan. — Nekate-
rim Slovencem v Kansas City je 
gotovo že znana moja nesreča in 
dolgoletna bolezen, katera me j e 
storila popolnoma nezmožnega za 
delo. Jaz se torej prav lepo za-
hvaljujem Jugoslovanski Katoli-
ški Jednoti, ker me že tako dolgo 
podpira. Ako ne bi bil jaz v dru-
štvu Vitezi sv. Jurja J. S. K. J., 
bi bil strašno velik siromak. Vsak 
človek ve, kako je bil zdrav v pre-
teklem času, kako je zdrav zdaj. 
ali zanaprej pa nihče ne ve, kdaj 
in kakšna nesreča ali bolezen ga 
čaka. Priporočam vsem tistim 
Slovencem, kateri niso še v nobe-
nem društvu, da bi pristopili v 
društvo Vitezi sv. Jurja, kater^ 
je eno najboljših društev v Kan-
sas Citv. Se enkrat se prav lepo 
zahvalim društvu Vitezi sv. Jur-
ja za podporo in želim, da bi za-
naprej še bolj uspešno napredo-
valo. — Fran X . liomšek. 

Zloraba poste. 
Kansas City, Mo., 20. nov. — 

Tukajšnja zvezna Grand Jury je 
obtožila danes osem uradnikov in 

t agentov tvrdke "F lor ida Fruit 
Land Co. Obtožuje jih zlorabe po-
šte, potom katere so hoteli obto-

i ženci izvršiti velikansko goljufi-
! j o . To sleparstvo je v zvezi z o-
gromno prodajo 180.000 akrov 
zemlje v floridskem okrožju 

j Everglades. Kupcev je bilo 12 000 
i iz različnih držav. Obtoženi so : 
j R. J. Bolles iz Jacksonville, Fla., 
G. A. Paddock iz Chicage, 111., I. 
L. Billingsly iz Jacksonville, Fla., 
J. Mathews, R. J. Martin, I. H. 
Borders, E. C. Chambers in A. D. 
Hart, vseh pet iz Kansas City. 
Proti vsakemu obtožencu j e na-
perjenih 21 obtožnih točk. 

Izguba vsled velikih viharjev. 
Lcndcn, Anglija, 20. nov. — 

Llovd-zavarovalna družba je iz-
gubila vsled velikih viharjev, ki 
so divjali na Velikih jezerih Ser 
verne Amerike, približno 7 mili-
jonov dolarjev. 

Krcfasti ljudje in voda. 
Na dunajskem prirodoslovnem 

shodu j e vojaški zdravnik dr. 
Tausig iz Sarajeva poročal o kro-
fu (golši) . Pokazal je vojaški 
zemljevid, iz katerega j e razvid-
no. katere pokrajine v Avstro-
Ogrski so po izkušrtjah pri nabo-
rih najbolj prizadete vsled krofa. 
Avstro-Ogrska j e glede števila 
krofastega prebivalstva med ev-
ropskimi velesilami na prvem 
mestu; prekaša j o le Švica. Na 
vsakih 1000 nabornikov v Avstro-
Ogrski pride 29 takih, ki se mo-
rajo radi te hibe izključiti od vo-
jaške službe, to je skoro 3 od«t. 
Najbolj so okuženi alpski (pla-
ninski) kraji. Dr. Tausig zastopa 
mnenje, da krof povzroča gorska 
voda, kateri manjka neki doslej 
še neznane sestavine. Razv'oj kro-
fa vrhu tega zelo pospešuje rast-
linska hrana, mesna hrana pa ga 
preprečuje ali vsaj ovira. Na ta 
način si lahko raztolmačimo dej-
stvo, da se povsod ondi, kjer se 
gospodarske razmere izboljšajo, 
opazuje, da j e krof izmed prebi-
valstva izginil ali se pa vsaj ome-
jil. Da primorski prebivalci ni-
majo krofa, je pripisati okolnosti, 
da se žive večinoma z mesom mor-
skih živali . I 

V 8TAR0 DOMOVINO SO SE 
PODALI: 

Mijo Satič iz Chicago, 111., v 
Bee; Ignac Nagode iz Export, 
Pa., v Rovte; Martin Slogar iz 
Pueblo, C^lo.. v Rudol fovo ; Ja-
kob Mule iz Ely, Minn., v Rakek; | 
Peter Jušie iz Gilbert, Minil., v j 
Sokolovec; Frančiška Novšek iz' 
St. Johnsville, N Y., v Celje; 
Matko Gašper iz Chisholm. JSiimi.. 
v Črnomelj ; Anton Černič iz New 
York Citv v Žužemberk; Josip 
Naglic i i East Helena, Mont., vi 
Mimo peč ; Ivan Košmerl iz Hib 
bing, Minn., v Sodražico; Matija 
Knavs iz Chisholm, Minn., v So-
dražico ; Ivan Košir iz Hibbing-, 
Minn., v Loški potok; Ivan Lo-
gar iz Hibbing, Minn., v Gorenje 
Jezero: Valentin Mužan z druži-
no iz Ralphton, Pa., na Bled; An-
ton Gospočič in Bartolj KLšur iz 

i Cleveland. Ohio, v Zagreb; Peter 
Mataž in Imbro Mataž iz Willi-
amsburg, Pa.. v -Trstenik; Fran 
Veselic iz Williamsburg, Pa., v 
Veselic; Ivan Siklič iz Williams-
burg. Pa., v Slabe; Ljubomir De-
iič iz Buffalo, X. V., v Zagreb; 

j Anton Knavs iz Munnising. Mieh., 
v Loški potok; Josip Milavee iz 
Munnising. Mieh., v Bloke; Ivan 
v 'kopore iz Forest Citv, Pa., v O-
berhausen; Alojzi j Nosan iz Hib-
bing. Minn., v Žigmarce; Jurij 

, Milavec iz Hibbing. Minn., v Stu-
I delieC ; Jos ip Jesell l ik iz Gilton. 

Pa., v Drago ; Anton Košir iz Dav 
River, Minn., v Loški potok; Fr. 
Brank iz Gilbert, Minn., v Rep-
n je ; Mihael Relibergar iz McKin-
ley. Minn., v Tupaliee; Fr. lvhui-

; šek iz McKinley, Minn., v Kam-
nik ; Ignac Stular iz McKinley, 

Minn. , v Gorenje zero; Matija 
;Kaj fež iz Buhl. Minn., v Lokve; 
• Alojzi j Novak in Pavel Slavec i/ 
Munninsing, Mieh.. v Podgrad; 
Jernej Kavčič iz Cleveland. O., 
na Vrhniko: Fran Peternel iz 

I Cleveland. Ohio, v Radovl j ico ; 
! Peter Novosel in Martin Mlačak 
iz Escanaba. Mieh., v Rašče; Mijo 
Stočič iz Escanaba, Mieh., v Ja-
škovec ; Neža Raztresen s hčerko 
iz La Salle. 111., v Št. Jernej ; A-
lojzi j Vidmar iz Pueblo, Colo., v 

, Rudol fovo ; Alojzi j Smrckar h 
Bulger, Pa., v ' Kamilico; Mihael 

! Basa in Ivan Brozič i c Newberg 
Mich., v Ilirsko Bistrico. 

Vsi gori omenjeni potniki so 
kupili parobrodne listke pri tvrd 
ki Frank Sakser. 82 Cortlandt 
St.. New York. N. Y . 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
M. O., Philadelphia, Pa. Dobro 

ohranjeni poldolarski denar iz le-
ta 1828 nima nobene posebne ve-
ljave ter ni nič kaj posebnega: 
ima isto ceno kot vsak drugi. 

DAROVI 
za Ivano Jarc v Sp. Pirničah. 
CIani društva sv. Alojzi ja v 

Conemaugh. Pa., $5.20. 
Dosedaj nabrano $8.95. 
V imenu revice se vsem daro-

valcem srčno zahvaljujmo. 
LTredništvo. 

DAROVlT 
Za Slovensko Zavetišče: 

Canon Citv, Colo. : Ivan Želez-
nikar $1.25. 

Najlepša hvala! 
Uredništvo. 

Radi bi zvedeli za svojega brata 
PETRA TAUSES. Doma je iz 
Hriba pri Loškem potoku na 
Kranjskem. V Združenih drža-
vah biva že nad 6 let in kakor 
sva čuli. se baje nahaja v Eve-
leth, Minn. Prosiva rojake, če 
kedo ve za njega, da nama ja-
vi, ali pa naj se sam oglasi. — 
Anna Tauses in Fredericka 
Laurieh, Box 94. Bonifas, Mieh. 

(22-24—11) 

K je j e moja sestra A N A ROJC? 
Doma je iz Žužemberka na Do-
lenjskem. Pred tremi meseci j e 
dospela iz stare domovine in se 
naselila nekje v Pittsburgh, Pa. 
Rad bi zvedel za njen naslov, 
zato prosim, da se mi javi, ali 
pa če kedo izmed rojakov ve za 
njo, da mi poroča, za kar mu 
bom z?lo hvaležen. — Math. 
Roje, 1367 E. 53rd St., Cleve-
land. O. (22-25—11) 

Rada bi izvedela za svojega bra-
tranca F R A N K A KEPIC. Do-
ma je iz Dragomlja pri Domža-
lah na Kranjskem. Prosim ce-
njene rojake, če kedo ve za nje-
ga, naj mi javi, ali naj se pa 
sam oglasi. — Anna Kepic, 337 
6th St.', New York, N. Y . 

PRODA 8E 
boljši Salocn in Boarding House. 
Dobra prilika za Slovenca ali Hr-
vata, katerega veseli ta obrt. Ce-
na nizka. Proda se radi družin-
skih razmer. 

Louis Rack, 
P. O. Box 222, Oglesby, 111. 

NOVA SLOVENSKA NASEL-
BINA 

v Wisccnsinu, prvi poljedelski 
državi ameriške Unije. 

Med vsemi državami prostrane 
republike zavzema Wisconsin naj-
odličnejše mesto, kar se tiče po-
ljedelstva, živinoreje in sadjere-
je. V nobeni drugi državi ne živi 
farmar v tako ugodnih razmerah, 
kot ravno v tej napredni državi, 
katera tudi v marsičem drugem 
liadkriljuje ostale svoje sosestre. 
Wisconsin je država, katera po 
svojem zdravem podnebju, po 
svojih čistih, hladnih vodah, po 
svojih krasnih jezerih, po svojih 
bogatih loviščih itd. najbolj pri-
ja našim ljudem. Zato je pa tudi 
v državi Wisconsin toliko sloven-
skih farmarskih naselbin, kot v 
nobeni drugi državi Unije. Ljudje 
se trumoma naseljujejo na farme, 
ker vedo, da je le na farmah njih 
bodočnost in ker jih razentega k 
temu takorekoč silijo že skoro 
neznosne delavske razmere po 
mestih (splošna draginja, vedna 
nevarnost brezposelnosti, slabi.* 
plače, naporno in nezdravo delo 
po smrdljivih tovarnah itd.). 

Kar je bilo dobre farmarske 
zemlje, dostopne doslej Sloven-
cem, se j e vsled kričeče judovske 
reklame od strani raznih sloven-
skih zemljiških agentov večinoma 
že vsa razprodala, tako da je se-
da.j to.,kar še ponujajo, zemlja le 
bolj dvomljive kakovosti in manj-

, še vredne.sti. 
Wisconsin pa je obsežna deže 

la in še daleč ne tako obljuden; 
in naseljena, kakor bi po svoji! 
naravnih prednostih pred drugi 
mi državami lahko bila. V Wis 
eonsinu se še dobi dobra zemlja 
vendar Slovencem doslej ni bih 
na ponudbo, pač pa drugim Slo 

jvanom, v prvi vrsti podjetnim Če 
hom, ki so priznano najboljši po 
Ijedelci med vsemi Slovani. Kje: 

'se nus"li razboriti Čeh, je to ž< 
. samoobsebi zadosten dokaz, d; 
zemlja tam ni slaba! 

Podpisani naselbinski družbi s< 
je po dolgem prizadevanju posre 
čilo. da je dobila edino zastop 
ništvo v svrho razprodaje te iz 

i vrstne farmarske zemlje met. 
Slovence. 

Ne bomo hvalili naše zemlje 
kakor hvalijo svojo na vse prete 
ge razni slovenski špekulantni a 
gentje; — kajti štojjimo na sta 
lišču, da se vsaka dobra stvar sa 
ma hvali. — pač pa vam pripo 
ročamo le, da nam pišete še dane: 
po natančen slovenski, bogato ilu 
strovani popis zemlje z dotičnin 
zemljevidom, ki ga na zahtevi 
pošljemo vsakemu brezplačno. A 
tem popisu najdete vse, kar želi 
te zvedeti o zemlji, ki j o liočeti 
kupiti. 

Ta fannarska zemlja se bo p< 
31. decembru takoj podražila. 

Pišite nam še danes in mi van 
drage vol je damo vsa potrebni 
pojasnila o tej novi slovenski na 
selbini. 

Slovenska Naselbinska Družba, 
108 First Ave., Milwaukee, Wis 

K je se nahaja A L E Š ŠIVIC? Do 
ma ,jc iz vasi Mramorovo, fan 
Sv. Trojica na Notranjskem 
Prosim cenjene rojake, če kedc 
ve za njegov naslov, da ga m 
naznani, ali naj se pa sam javi 
John Šivic, Box 77, Eckhar 
Mine's, Md. (19-22—11 

PROŠNJA. 
Podpisani naznanjam, da mi j< 

Josip Erjavec poročal iz ječe > 
Greensburgu, Pa.% da je bil brzo 
javnim potom vprašan, če i m i 
tam kakega brata. On je odgovo 
ril in sedaj me prosi, da poizvem 
kedo je tisti človek, ki mu je br 
zojavil. On misli, da je njego^ 
sorodnik Kitvinarjev Lojze (A 
lojzij Erjavec) , kateri je tud 
moj sorodnik. Rad bi izvedel zt 
naslov, ker mu imam poročati vet 

i važnosti. Prosim, da se mi tudi 
j javi jo drugi sorodniki iz Cleve 
I landa. 

Vid Rovanšek, 
Glasgow Woolen Mills Co., 

517 Main St., Johnstown, Pa 

NAZNANILO. 
Članom društva sv. Alojzija št. 

78 J. S. K. J. v Salida, Colo., se 
naznanja, da bode prihodnja seja 
dne 14. decembra in prične se ob 
6. uri zvečer. Pri zadnji seji dne 
16. novembra je bilo sklenjeno, 
da mora plačati vsak član vse pri-
spevke za društvo kakor tudi 
Jednoto do 31. decembra, da bo-
do koncem leta knjige v najlep-
šem redu. Pri prihodnji seji ima-
mo rešiti več važnih točk in voli-
tev novega odbora. Zato j e želeti, 
da se vsi člani te seje tudi polno-
številno udeležiti blagovolijo. 

Z bratskim pozdravom 
Jakob Evanšek, tajnik. 

( 2 2 - 2 4 — 1 1 ) 

jejo sieaec asesment: 
Starost za usmrtimo bol pod. pogkodnino rez. sklad prav. strofki skupaj 

16 42c. 60c. 10 c. 8c. 6c. |1.26 
IT 44e. 60e. 10 c. Sc. 6c. $1.28 
18 45c. COc. 10 c. 8c. 6c. $1.29 
19 46c. 60c. 10 c. Sc. 6c. $1.30 

s 20 47c. 60c- 10 c. Sc. 6c. $1.31 
21 4Se. 60c. 10 c. 8c. Cc. $ 1 3 2 
22 49e. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.33 

x 23 50c. 60c. 10 c . 8c. 6c. $1.34 
24 51e. 60c. 10 c . 8c. 6c. $1.35 

0 25 52c. 60c. 30 c. Sc. 6c. $1.36 
J 26 54c. COc. 10 c. 8c. 6c. $1.38 

27 5Gc. 60c. 10 c . 8c. 6c. $1.40 
28 58c. 60c. 10 c . 8c. 6c. $1.42 

n 29 60c. 60c. 10 c . 8 c. 6c. $1.44 
30 62c. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.46 
31 64c. 60e. 10 c. 8c. 6c. $1.48 

3 32 66c. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.50 
33 68c. 60c. 10 c. Sc. 6c. $1.52 
34 70c. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.54 

1 35 72c. 60c. 10 c . 6c. 6c". $1.56 
36 76c. 60 c. 10 c. Sc. 6c. $1.60 

1 37 S2c. 60c. 10 c. Sc. 6c. $1.66 
28 S4c. GOr. 10 c . 8c. 6c. $1.68 
39 S8c. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.72 
40 92c. 60c. 10 c . 8c. 6c. $1.76 
41 96c. COc. 10 c.* * 8 c. 6c. $1.80 
42 $1.<,0 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.84 
43 $1.04 COc. 10 c. 8c. 6c. $1.88 
44 $1.08 60c. 10 c. Sc. 6c. $1.99 

Vsi člani ficcc) I. razreda, drugega oddelka, zavarovani (e) za $250.00, 
j plačujejo sledeči asesment: 

Starost za usmrtnino bol. pod. poškodnina rez. sklad uprav, stroški skupaj 
16 21c. 60c. 10 e. 8c. 6c. $1.05 

} 17 22c. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.06 
i 18 22c. 60c. 10 c. 8c. 6c". $1.06 

1» 23c, 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.07 
20 23c. 60c. 1 0 c. 8c. 6c. $1.07 

t 2 1 24c. 6 0 C . 1 0 C. SC . 6 C . $1.08 
. 22 24c. 60c. 1 0 c . 8c. 6c. $1.08 
> 23 25e. COc. 1 0 C . 8 C . 6C-

24 26c. 60c. 10 c. Sc. 6c. $1.10 
25 26c. 60c- 10c . Sc. 6c. $1.10 
26 27c. COc. 10 c. 8c. 6o. $1.11 
27 C8c. 60c. 10 c . 8c. 6c. $1.12 

I 2 « 2 9 c. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.13 
j 29 30c. 60c. 10 c . 8c. 6c. $1.14 

30 3tc. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.15 
31 32c. fiOc. 10 c . 8c. 6c. $1.16 

l 32 33c. 60c. 10 c. 8c. Cc. $1.17 
33 34c. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.18 
34 S5c. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.19 

, 35 36c. 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.20 
36 3Sc. 60c. 10 c . Sc. 6c. $1.22 
37 4Ic . COc. 10 c. 8c. 6c. $1.25 
38 42c. COc. 10 c. Sc. 6c. $1.26 
38 4 4 c. COc. 10 c. 8c. 6c. $1.28 
40 46c. COc. 10 c. 8c. Gc. $1.30 

i 41 48c. COc. 10 c. 8c. 6c. $1.32 
42 50c. COc. 10 c. 8c. 6c. $1.34 

1 43 52c. COc. 10 c. 8c. 6c. $1.36 
* 44 5 4 c . 60c. 10 c . 8c. 6c. $1.38 

' Vse članice IT. razreda, prvega in drugega oddelka, zavarovane samo za 
- smrtnino plačujejo sledeči asesment: 

Starost za prvi oddelek $500.00. Drugi oddelek $250.00. 
16 42c. 16 21 c. 
17 44c. 17 22c. 
18 45c. 18 22c. 
19 4Cc. 19 23c. 
20 47c. 20 23c. 
21 48c. 21 24c. 
22 49e. 22 24c. 
23 50c. 23 25c. 

i 24 51c. 24 26c. 
t 25 52c. 25 ' 26c. 

• 26 54c. 26 27c. 
27 56c. 27 28c. 
28 58c. 2R 29c. 

1 29 60c. 29 30c. 
30 62c. 30 30c. 
31 64c. 31 32c. 
32 66c. 32 33c. 
33 4 68c. 34 34c. 
34 70c. - 35 36c. 
35 72c. 35 36c. 
36 76c. m 36 38c. 
37 82c. 37 41c. 
»8 84c. 38 42c. 
39 ' 88c. 39 44c. 
40 92c. 40 46c. 
41 96c. 41 48c. 
42 $1.00 42 60c. 
43 $1.04 43 62c. 
« $1.08 44 54c. 

Članice drugega razreda, prvega in drugega oddelka, plačajo poleg rednega 
asesmenta Se vsako leto po 15c. za upravne strofike in sicer v mesecu juniju. 

Tretji razred, otročji oddelek. Vsak član (ica) plača redni asesment 10c. 
t mesečni ne, iz tega Be vzame vsako leto l&e. Iz otročje blagajne za pokritje u -

pravnlb strolkov. 

IZ URADA GL. TAJNIKA 
združenih društev sv. Barbare s sedežem v Forest City, Pa. 

Sledeč asesment je za plačati 7. decembra 1913.: 
1. razred, možki oddelek: kateri je zavarovan za $500.00 pla-

ča $1.25. 
II. razred: člani, zavarovani za $250.00 plačajo $1.00; članice, 

zavarovane za $500.00 plačajo 40c; članice, zavarovane za $250.00 
plačaj a 20e. 

III. razred, otročji oddelek: vsak član plača 10c. 
Prosim vse postajne tajnike, da vzamejo to naznanje in se. 

ravnajo po tukaj objavljenem asesmentu. V slučaju, da bi postaj-
ni uradniki ne čitali tega poročila, naj jih nato opozore drugi čla-
ni. Jaz moram službeno odpotovati, kar mi bode gotovo vzelo 
cel teden in to ravno v času, ko bi imel asesment razpošiljati. — 
Cradniki in člani naj nekoliko potrpi jo, odpotovati pa moram, 
ker je stvar nujna in se ne more odlašati. 

S spoštovanjem in bratskim pozdravom 
I. TELBAN, gl. tajnik. 

IZ URADA GL. TAJNIKA ZDRUŽENIH DRUŠTEV SV. BAR-
BARE S SEDEŽEM V FOREST CITY, PA. 

Tem potom se naznanja, da je bilo na 4 glavni konvenciji sklenjeno, si 
vsak član, o2iroma članica, kateri je zavarovan za $250.00 lahko povlža u -
smrtnino do 1. januarja 1914 na $500.00; to velja tudi za one, ki so 2e prestopili 
45. leto. 

Kdor želi povišati usmrtnno, naj se da preiskati pri zdravniku; prošnja In 
spričevalo naj se pošlje vrhovnemu zdravniku v potrditev. Asesment Je razvi-
den iz lestvice, ki je razdeljena na $250 00 in na $500.00. 

Ivan Telban, glavni tajnik. 
LESTVICA. 

Vsi člani (ice) I razreda, prveera oddelka, zavarovan fa) za $500.00 nlaču-

Slovensko katoliško 

podp. društvo svete Barbare 

E E 
xm Z e d l n j e n e d r ž a v e S e v e r n e A m e r i k « . 

Sedež: FOREST CITY, Pa. 
Inkorporirano dne 31. januarja 1902 v drŽavi Fennsylraiua. 

ODBORNIKI : 
Predsednik: M A R T I N GERCMAN, BOX 633, Forest City, Pa. 
Podpredsednik: JOSEF P E T E R N E L , Box 95 Willock, Pa. 
I. tajnik: I V A N T E L B A N , Box 707. Forest City, Pa. 
II. tajnik: J O H N OSOLIN, Box 492 Forest City Pa. ] 
Blagajnik: M A R T I N M U H l C , B o x 537, Forest City. Pa. 

t 
NADZORNIKI: 

Predsednik nadzornega odbora: K A R O L ZA L AR, Box 647, Forest City, Pa. 
I. nadzornik: IGNAC P O D V A S N I K . 4T34 Hatfield St.. Pittsburg, Pa-
ll . nadzornik: F R A N K SUNK, 50 Mill St., Luzerne, Pa. 
m . nadzornik: A L O J Z T A V Č A R , 299 Cor. N. — 3rd St., Rock Spring«, W y « 

POrtOTNI IN PRIZIVNI ODBOR: 
Predsednik porot odbora: P A U L OBREGAR, Box 402, "Witt, m . 
I. porotnik: M A R T I N O B E R Ž A N . Box 51, Mineral. Kana. 
n . porotnik: A N D R E J S L A K , 7713 Issler St., Cleveland, Ohio. 

VRHOVNI Z D R A V N I K : 
Dr. J. M- S ELI S K A R . G127 St. Clair Ave. , Cleveland, Oblo. 

Dopisi naj se pošiljajo I. tajniku I V A N T E L B A N . P. O. Box 707 v. Forest 
•City. Pa. 

DruStveno plašilo: " G L A S N A R O D A " . 



GLAS NARODA, 22. NOVEMBRA, 1913. 

N o v a železnica. 

Ivan Hunin. 

L 

" š k o d a , da odhajate prav se-
daj! ' so mi rekli znanci, ko so 
se pozno na večer poslavljali na 
p-Tonn od mene. " P r a v i l judje 
pridejo žele sedaj v Peterburg, 
vi pa odhajate, česa vendar še 
ni. te videli tarn T Gozdov, snežnih 
zameto\ ? Pazite, v enepi tednu 

• • . \ si ate tega . . . Pa še ta 
nova železnica, ko ne mine dan 
ure z Kale nesreče! 

" B o g je milostljiv!" sem od-
govoril mehanično. 

Spremljevalci so skomignili z 
rameni in so umolknili. Približa-
le ho s*- one neprijetne minute 
raz*tanka, ko nima človek že ni-
če-ar več povedati, ko postajajo 
nasmehi konveneionalni, in mi-
neva čas strašno počasi. 
4 " D o , d a " je izpregovoril nek-
do z nenaravnim glasom. "Torej 
r* /bežite * Skoda, res, škoda! 
. . . Pišite vsaj večkrat." 

Naposled se je začulo drugo 
zvon jen je. Postali smo živahnejši 
in > no se poslovili. Maha je s klo-

. so o«l£li spremljevalci, in 
obrača je se, so še ^pozdravljali 
/ ,-!;r no prijaznostjo. Jaz seir. 
o-ta! v hodniku vagona in sem 
s.- nuMiiehoval. Torej vendar od-
hajam! V Peterburgu se mi zdi 
v« I no, kakor da sem naletel na 
praznik, ki traja vso zimo, in sa-
mo to že utruja mojo dušo. Za-, 
hoče se mi iti v daljo, na zrak, 
in vedno pogostejše si začenjam 
predstavljati, kako lepo je sedaj 
tain, — v provincialni Rusiji. A 
t:i vo otvorili šc novo železnico, 
ki okrajšuje mojo pot domov 
^ioraj za petsto vrst. Sicer je 
res, da se množe na tej novi že-
I«/niei nezgode do smešnosti, " a 
kako lepa je z a t o — p r a v i j o ! . . 

•<i'otovo! je zavpil nekdo 
blizu stroja, in stroj j e udaril 
te/.ko v vagone. Zaslišalo se je 
pridržano hropenenje pare, ki se 
j- dvigala zdajpazdaj v oblakih 
dima. — kolodvor se je začel 
prazniti. Poleg mojega vagona 

»»tal samo visok lep oficir s 
podolgovatim, predrznosurovim 
oi.razom in dama v žalni obleki. 
Dama se je zavijala v svoj plašč 
in ie gledala z objokanimi očmi 
In/no oficirja, ki je v znak svoje 
zalo-'i strogo zijal v izprevodni-
Kn. 1'otem je prihitel z neokret-
no naglieo jako debelega člove-
ka velik posestnik rudečih brk 
- , i-ko v futeraln in s torbo iz 

•nove kože vrhu sive lovske 
' ke. a za njim pritlikav, toda 
širokopleeat general... Nato je 
pnsel hitro, da, skoraj pribežal 
J* i'/ pisarne načelnik postaje. 
Pravkar s«* je prepiral z nekom, 
zato j.* osorno ukazal " t ret j ič ! " 

m zaarnal je tako daleč svojo 
cigar. r«>. <la we skakala še dolgo 
po perone, razsipajoča rudeče is-
kre po vetru. Tedaj pa je zapel 

' kolodvoru doneči zvo-
n> /aslisali so se ostri žvižgi 
'i i i./j n-vodnika. močni sunki 

1 1 i" vlak se je začel po-
jfelkati naprej. 

r je bitro odhajal po pe-
"'•iii. klanjal se je, pospešil še 

"J l v o i < ' korake in j e zaostajal 
eiindalje bolj za vozovi ; stroj je 
m. t al veti n o bolj sunkoma in 
rezko vročo paro izpod cilindrov 

*«-daj se je zasvetila zadnja 
•vetil!ca p *rona, oficir je izginil, 
! or da ga je vzela noč — in 
vlak je ostal v temi. Mahoma se 
j*- razgrnila pre<l njim. posejana 
•< tisoi-erimi zlatimi lučmi mesta. 

vi;t.£ je že hitel samozavestno 
varijo mimo tovarnih skladišč in 
vagonov, grozno svareč nekoga s 
svojim tr.-soeim rjovenjem. Sve-
tli odsevi oken so'begali vse hi-

,jše. izprva po tirih in pragih, 
ki so iztekali na razne s t rani . . . 
V vagonu je postalo kmalu toplo 
fn domače; potniki so razmetali 
n rodno svoje stvari po divanih 
n so začeli pripravljati se za 

noč. Siv, strog, toda zelo ulju-
den starček-izprevodnik z nanos-
IIIkom koncem nosu j e hodil po-
časi sredi te tesnobe ter j e zapi-
soval vestno vozne listke, nakla-
njaje se k svetilki svojega po-
močnika. 

Zrak po poljih se ti zdi vedno 
nenavaden, če prideš iz mesta, 
— in kakor vedno, sem stal tudi 
to pot do pozne noči na hodniku 
vagona; odprl sem stranska vra-
ta in sem gledal napeto proti ve-
tru v temna, zasnežena polja. 
Vlak je drvi I z vso paro, in vse 
okrog mene se je gibalo, kakor 
da živi mrzlično življenje. Va-

gon se je tresel in j e grmel od 
naglega bega, veter mi je sipal v 
obraz snežen prah, luč svetilke v 
hodniku je poskakavala semintja 
ter se mešala s sencami. In, ziba-
je se, sem hodeval od vrat do 
vrat v hladnem hodniku, že po-
beljenem od snega. . Spominjam 
se, da me je včasih vse to vzne-
mirjalo. Šumna pot, nepoznanje 
onega, kar pride, — z dvajseti-
mi leti — vse se mi je zdelo iz-
redno imenitno in veselo. Hotelo 
se mi je peti, kričati — nekaj 
"marsei l lais i" sličnega — med 
bobnečim dirom v l a k a . . . Sedaj 
pa sem hodil le razburjen od vrat 
do vrat, a za njimi so se pojav-
ljale mračne silhuete holmov in 
grmičevja, s trenotnim, zamol-
klim ropotom so uhajali izpod 
koles železni mostički, doČim so 
se iskrile v dalji, v jedva vidnih, 
pobeljenih poljih lučiee samot-
nih vasic. In braneč se vetru, 
sem gledal otožno v temno daljo, 
kjer miglja pozabljeno življenje 
domovine s tako bledimi, tihimi 
lueicami. 

Vrnivši se v kupe, sem videl 
da je tu že zakraljeval sen. V so-
mraku so bile vidne oblike leže-
čih potnikov, ozko je bilo od 
mnogih kožuhov in spuščenih na-
slonil divanov, dišalo je po toba-
ku in pomarančah. . . Ogreval 
sem se po mrzlem vetru ter sem 
zrl dolgo s polodprtimi očmi, ka-
ko poskakuje na vratih obešen 
kožuh, in razmišljal sem nekaj 
nejasnega, kar se je spajalo s 
tresočim polmrakom vagona in 
me je nepazno uspavalo . . . Ne-
kaj divnega to spanje na pot i ! 
V dremežu začuješ včasih, da je 
utihnil vlak. Tedaj se začujejo 
glasni glasovi pod okni, cepeta-
nje nog po kamenitem peronu, a 
v tihem vagonu — enakomerno 
dihanje in smrčanje spečih pot-
nikov. Nekaj ti vznemiri o č i . . . 
To je medli, migljajoči in rumen-
kasti odsev zamrznjenega okna 
nasproti, ki stoji za njim peron-
ska svetilka. Motno razsvetjuje 
somrak vagon, v polsnu pa se 
zdi bolestna in nepr i je tna . . . 

" A l i ne veste, katera postaja | 
je t o ? " vpraša kdo s tujim, pre-
plašenim g lasom. . . 

Potem udari zvonec in bije tam 
daleč nekje uspavajoče, sliši se 
butanje vagonskih vrat in tužno 
bobnenje stroja, ki te spominja 
brzkončne dalje in moči. Nekaj 
se začne stresati in te butne v 
stran; kovinsko blesteči svit sve-
tilke izgine in ugasne na šipah 
oken; peresa divana poskakujejo 
čim dalje bol j enakomerno, in 
naposled te zaziblje nepretrgano 
naraščajoči dir vlaka zopet v 
s e n . . . 

Nepričakovano se me je dotak-
nila proti jutru neka roka ter me 
je opozorila, da treba presesti. 
Preplašen sem planil pokonci, 
pobral sem urno svoje stvari in 
šel preko velike, toda osamljene 
in mračno razsvetljene postaje 
na nekak dolg peron, ves zame-
den s svežim, globokim snegom; 
tu je stal majhen vlak, sestavljen 
iz prav različnih vagonov. 

"Nova železnica!" sem si mi-
slil ves zadovoljen. "Tiš ina, 
majhni vagoni, vonjivi dim bre-
zovih drv, duh s m r e k . . . Imenit-
n o ! " 

V pol dremežu sera zašel v ta-
koimenovani " v a g g o n mixed" , v 
tesen voz s kvadratičnimi okni 
ter sem takoj krepko zaspal. 
Vlak je tekel iznova in me je u-
spava l . . . In proti jutru sem bil 
že daleč od Peterburga. In za-
čela se je dolga in pristna ruska 
vožnja, ena izmed teh, ki so v 
Peterburgu popolnoma pozabili 
nanjo. . . 

II. 

Zbudil me je bolesten kašelj. 
Ko sem odprl oči, sem zagledal 
pred seboj policijskega stražni-
ka, tipičnega starega vojaka v 
rudečkastem, medvedovem kožu-
hu vrhu sivega policijskega pla-
šča. Od napora so mu bile 'oči iz-
buljene in polne solz, sprhneli o-
braz rudeč in sive brke razmr-
šene. Kadil je z nenavadno nagli-
co veliko cigareto iz cenenega, 
močnege tobaka, a v ozkem in 
starem vagoneku je bilo že brez 
tega mračno, ker so bila okna 
pol zametena s snegom. Vlak se 
je tresel in je butal kakor voz. 

" T o je k a š e l j ! " je dejal straž-
nik, puhajoč, in tako priprosto 
kakor, da sva vzrasla skupaj, 
" f ie le tedaj se poleže, če pokadiš 
n e k o l i k o ! " 

Nu, sedaj pa je Peterburg že 
daleč" , sem si mislil,- vstal sem 
in^ odgovarjaje stražniku meha-
nično na njegova vprašanja o 

IPteterburgu, sem se zagledal v • 
okna. O, kako bel, čist sneg! Zdi 
se mi, da ni še tako dolgo, odkar 
sem ostavil peterburški vlak, a že; 
je možno misliti, da j e ostalo vse! 
peterburško za nekaj tisoč vrst 
za nami. Daleč naokrog je samo 
belo, mrtvo nebo in belo brez-
končno polje z grmiči in posa-
meznimi gozdiči. In kako malo 
peterburški vozi v lak! Žice brzo-
javnih drogov izginjajo leno za 
oknr, kakor da j im je dolgčas 
dvigati se, vpadati in raztezati se 
v smeri vlaka, a drogi kakor da 
so se naveličali bežati za žicami. 
Kadar gre vlak vkreber, cvili in 
se ziblje, ko se obrne navzdol, 
pa teče kakor starec, ki hoče do-
hiteti koga. Enakomerno belo 
blesti sneg po poljih, v dalji fr-
fota ptiea s svojimi krili, pojav-
l jajo se temni grmiči in vasice, 
— a vse to uhaja v krogih nazaj. 
Veter razpihava malomarno dim 
stroja, in zdi se, kakor da se ka-
de grmiči, ki se je po njih razsi-
pal ta dim, ter da plavajo po za-
sneženem polju . . . Vse je tako 
znano, a hkratu tako novo in za-
peljivo ! 

Jutro je prešlo neopaženo. — 
Umiješ se, piješ čaj in ne spoznaš 
se zopet. Ni ga več sledu one 
prejšnje ravnodušnosti do vsega 
Peterburg je daleč, začela se je 
prava pust in ja . . . Ugaja mi ce-
lo, da je vagon tako ozek in ne-
roden, da je razun mene in straž-
nika, — ki tak kmalu izstopi na 
nekem križišču, — vsega skupaj 
le en potnik: bradat, čokat sta-
rec, železniški delavec z malho 
preko rameni, sličen kramarju z 
dežele. Bavil se je marljivo s su-
kanjem cigaret ter pil vedno čaj, 
in vse jutro sem slišal, s kako na-
slado je srkal vročo tekočino iz 
čašiee. 

" A l i izvolite m o r d a ? " me j e 
vprašal ter pokazal z očmi na 
pločnati čajnik. " N a kolodvorih 
morate plačati zanj deset kope-
j e k . " 

Ker mi je pri vratih, kjer sem 
sedel, vlekel mrzel zrak preko 
nog, sem se zavil do kolen v veli-
ko ruto, in ne odmaknivši oči, 
sem gledal vedno skozi okno, se-
daj na sveže jarke ob železni-
škem tiru, sedaj na nove lesene 
postaje in na križišča, potem na 
belo polje z gozdiči, in zdelo se mi 
je, da trepečejo debla dreves in 
se zlivajo drugo v drugo, a ves 
gozd da se suče v krogu: bližnja 
drevesa begajo tresoča se nazaj, 
a oddaljena prihajajo opetovano 
v o s p r e d j e . . . Potem sva pila s 
kramarjem čaj, pripovedovala 
drug druzemu svoj životopis, a 
nato sem se odpravil, da pogle-
dam po vagonih in mostičkih, ki 
so vezali v a g o n e . . . Jako prijet-
no je gledati, kako pleše po zra-
ku sveži sneg, in pristna Rusija 
že diha povsod! 

Postaj in križišč je mnogo, to-
da izgubljajo se v samotni, o-
gromni pokrajini zimskega po-
lja, ki j ih obdaja vsenaokrog. 
Razun tega še ni zavladala no-
va železnica v kraju in ni zva-
bila k sebi prebivalcev. Na osam-
ljeni postaji se ustavi vlak in be-
ži potem zopet sredi pol ja in go-
zdiče v . . . Sicer se pa že vozimo 
z zamudo, poleg tega smo še stali 
v poljih, in nihče ne ve, zakaj ; — 
vsi so sedeli v težkem pričako-
vanju, poslušaje, kako tužno šu-
mi veter za stenami nepremičnih 
vagonov in kako bolestno kriči 
trebušasti stroj, ki se j e premak-
nil vsakokrat s tako silo z mesta, 
da so potniki kar popadali z di-
vanov. vDržeč se v ravnotežju, 
sem hodil od vagona do vagona 
po vlaku, ki se j e zibal v svojem 
diru; in videi sem povsod navad-
no življenje ruske železnice po 
samotnih krajih. V, prvem in 
drugem razredu prazno, a v tre-
tjem — mehovi, suknje, kovčgi, 
na tleh smeti in seme solnčnic, 
in skoraj vsi spe, ležeči skrajno 
nerodno in nedostojno. Oni, ki ne 
spe, sede in kade, da so skoraj že 
popolnoma omamljeni ter da po-
staja vroči zrak višnjev od jed-
kega, osladnega dima močnega 
tobaka. Samo neki loterijec, mlad 
z nestalnimi očmi, ne dremlje, 
temveč vabi skupaj kmete in pol-
pijane delavce, ki poizkušajo svo-
j o srečo; in kakor v zasmeh do-
be včasih kak svinčnik za dve 
kopejki, ali bokalček iz pihanega 
stekle. Sliši se prepir in govorje-
nje, neki otrok kriči besno, vlak 
bobni in grmi, tam pa sedi vojak 
v novi katunasti srajci in s črnim 
robcem za vratom mirno na svo-i 
jem kovčegu nad spečimi potni-
ki ; eno nogo je položil na na-
sprotno klop ter renči a povsem 
topim pogledom in dvignjeno 
vrhnjo ustnico na tulski harm o -

V p r a š a n j a i n o d g o v o r i č i t a t e l j e m " G l a s N a r o d a " 
Vprašanje: Zakaj plačujejo l judje 4 ali večkrat toliko, kakor 

;e ura vredna? Odgovor: Kar ne pozna nihče tvorniške cene in ne 
ve. k je se za isto ceno kupi. Vprašanje: Zakaj računajo prodajalci 
za uro 4-krat toliko kot je vredna? Odgovor: Ker proda prodaja-
lec le eno ali par ur na teden ter mora iz tega plačati za prostor, 
za vse stroške in živeti. A k o t vomica oglašuje, da da za $6.— ono 
uro, ki stane $25.—, — kaj poreče l judstvo? Poreklo bo, da to ni 
res, kako bo mogel kdo kupiti za $6.—, kar drugi pri trgovcu pla-
ča $25.—. No to pa ni pravilno. V i veste zakaj zahteva trgovec 
4-kcat toliko kakor tvornica. Tvorfiica ne kupuje od nikogar ur 
kakor trgovec in tvornica ne proda le par ur na teden temveč na 
stotine in tisoče na teden. Vzemimo, da tvornica proda le 100 ur 
na dan in zasluži pri uri le 25c, to je že $25.—. Zato j e umljivo, 
da tvornica more dajati ure tako poceni. 

A k o želite kupiti dobro uro po tvorniški ceni, kupite narav-
nost od nas in prihranili si boste veliko denarja. Naše ure so zelo 
lične, najnovejših vzorcev in najboljše kakovosti, jamčene od tvor-
jičarja za 20 let So pozlačene (14 Gold Filled) ima-

t r ° j e Pokrovov, ki so umetno gravirani. Ure imajo najboljše ko-
lesje, so skrbno regulirane ter priznane kot časovno merilo. 

Ako želite imeti eno teh $25.— ur za $6.— si oglejte gorenje 
slike, izrezite eno. katera se vam najbolj dopada in j o pošljite s 
n . ~ depozita. Mi vam uro takoj pošljemo uloženo v lični škatlji-
ei. Kadar vam pride ura v hišo, j o natančno preglejte in ako ste 
zadovoljni, plačajte preostanek $5.— in ekspresne stroške od 25c. 
Ako bi pa ne bili zadovoljni z uro, je ne sprejmite in mi vam vr-
nemo $1.00. 

Dostavljamo še, da ničesar ne riskirate, ako naročite od nas 
uro. To pa zato, ker so naše ure zajamčene za 20 let. A k o bi se vam 
tekom tega časa ura potrla, vam j o popravimo povsem zastonj, ako 
nam pošljete 25 centov za ekspresne stroške. 

Opomba. Vse čitatelje tega lista prosimo, da pokažejo naš 
oglas, svojim prijateljem, zakar se j im že vnaprej zahvaljujemo. 

Naslovite l e : 
N A T I O N A L C O M M E R C I A L C O 

505 E. 6th Street Dept. 120. New York. 

$ 
1251 
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$ 
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•niki: " D i v n i mesec plove tam 
nad r e k o . " 

— "Posta ja 'Belo borovje ' , 
; osem minut p o m u d e ! " je vpil uie-
' hanieni izprevodnik, postaven 
mož v težkem, dolgem plašču, in 
prišedši do naših vrat, jih je za-
loputnil s tako silo, kakor da 
jih hoče zapreti večno. 

(Konec prihodnjič.) 

Pozimi. 
Spisal Zvonimir Kosem. 

Burja je tulila za hišnimi vo-
gali, zdaj s cvilečim, zdaj s sto-
kajočim, ihteeim glasom; potrka-
lo je rahlo na stekla v oknih, 
butnilo zopet z vso silo in plani-i 
Io nato s snežinkami vred s hol-i 
ma v dolino tako naglo in zlah- j 
koma kakor blisk preko temnega | 
neba. Od časa do časa je oplazi- r 
la stara, kraj hiše stoječa tepka! 
z veliko vejo ječeče po šipah, za-
stokala bolestno in se vzravnala 
— bolehna starka se je trdneje 
oprijela pa l i ee . . . 

V sobi je bilo tiho kakor v mr-
tvašnici. Oče in mati nista govo-
rila, govorilo ni petero še nedo-
raslih otrok. Skleda, ki je stala 
pred njimi na mizi, je bila že 
skoro prazna ; počasi so drsale po 
njej velike, nerodne žlice, počasi 
so strgale zadnje ostanke k o r u z -
nega močnika. Oči vseh so bile.j 
uprte v tla, nihče ni izpregovoril; 
besedice; težko kakor kamen jim j 
je ležalo na srcih, bolj žalostne! 
kakor ob grobu so bile njih mi-' 
sli. Kadarkoli j e zažvižgala bur-
ja huje mimo oken, so pobledeli 
vsi obrazi, oče in mati sta skloni-
la glavi še niže in otrokom so se 
narahlo stresle žlice v rokah, da 
je zaropotalo okorno po robu 
plitve sklede. Mnogokrat je uda-
rila tepka s svojo težko ve jo s 
tako silo po oknu, da so zazven-
čala stekla in se je zazibala sla-
ba petrolejska sveti" a kakor v 
strahu nad prepalin. obrazi $ luč 
je le samo še brlela, ker je pri-
manjkovalo olja. Eno okno se ni 
dalo popolnem zapreti in je ve-
nomer požvenketavalo v vetru; 
vedno mrzlejša sapa je dihala v 
sobo; časih je treščil veter skozi 
odprtino šiloma kup snega, ki se 
je stajal na polici, da so curljale 
vodne kaplje navzdol po zidu in 
se je delala na tleh široka mla-
kuža. Nezakurjena je bila peč v 
kotu, otroci so drgetali od mra-
za. 

Prvi je odložil žlico oče, za 
njim mati; za hip sta se spogle-
dala obadva, kakor da si imata 
povedati nekaj sila važnega, na-
to pa sta povesila glavi še glob-
lje. Materi j e zdrknila ruta na 
glavi nazaj na tilnik; njeni od 
skrbi osiveli lasje so se stresali, 
ustnice so j i vztrepetale kakor v 
joku. 

Se vedno so strgali otroci z 
žlicami po skledi, četudi je bila 
že zdavnaj prazna in jed dodo-
bra postrgana. Najmlajši izmed 
njih, triletni Ivanček, obraz ka-
kor mrtev angelček, je držal žli-
co v levici in je zinil vedno širo-
ko, kadarkoli je prinesel k ustom 
zraka! samo da je imel revček v 
roki le žlico, četudi prazno, pa je 
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bil zadovoljen, ker je moralo biti 
tako . . . Dvanajstletna Nanea, 
najstarejša, se je bila vdala že 
popolnoma svoji žalostni usodi; 
topa vdanost v trpljenje se je 
zrcalila v njenih napolzaprtih 
očeh, na ličili in na rahlo odprtih 
ustnah; roka z žlico ji je trepe-
tala nemirno, zdajpazdaj je zadr-
getala pod rahlo obleko tudi vse 
mlado bolehno telo. 

Huje j e zažvenketalo priprto 
okno, burja j e zatulila in zbežala 
v dolino: kakor medved s šapo je 
mahnila tepka z vejo po steklih, 
da je luč v svetilki nenadoma 
oživela, nato pa zadremala tem 
b o l j . . . Od zunaj zaneseni sneg 
na polici se je tajal naglo, mla-
kuža na tleh se je širila in se 
razcepila že na troje . . . " 

Kakor mrtvaški dih je legalo 
preko vseh pobledelih obrazov; 
nihče si ni upal, pogledati drug 
drugemu v oči. Razen enakomer 
nega potrkavanja žlic ob skledo 
in utripanja src ni bilo čuti niče-
sar. Očetova lica je bila prevle-
kla črna senca, ki se je od časa 
do časa hipoma zgenila. 

" J a z sem še l a č e n . . . " je za-
jokal naenkrat Ivanček in odlo-
žil prazno žlico, ki j o je bil hotel 
ponesti k ustom, na mizo. Orno 
bolest je razlil ta jokajoči glas 
v tišino. 

Mati ni odgovorila, samo za-
vzdihnila je globoko, kakor v 
težkih, mučnih sanjah; oče pa je 
oprl glavo ob dlan in strmel topo 
predse v razmočena tla. 

Tudi drugi otroci so odlagali 
po vrsti, drug za drugim, svoje 
žlice; zadnja j o je odložila mala 
Zalka s plašnimi, modrimi očmi 
in bujnimi kodri, ki so j i lili ra-
hlo od tilnika. 

" A l i ni nič več k r u h a ? " je 
prašal tiho tudi Poldek in se ozrl 
vprašajoče okrog sebe. 

Za odgovor je dobil samo bole-
sten vzdih iz materinih prsi. 

" M e n e pa tako zebe, da se vsa 
kar t r e s e m . . . " je povedala Po-
lonca, črnook, temnolasa, in si je 
mela dlan ob dlan. 

Očetovo čelo se je zgubančilo, 
razorane poteze njegovih lic so 
se poglobile še bolj in razpoke 
na njegovih sesušenih ustnah so 
se izčrtale še jasneje ; kakor da 
mu gleda smrt sama v oči, je bi-
lo očetu. 

Zopet je zapihala v sobo mrzla 
sapa, zunaj je zastokala tepka. 
Luč v svetilki je polagoma poje-
njala ; poltema je bila v sobi. 

Počasi je dvigala mati glavo, 
počasi j o je dvignil oče ; kakor 
tujca sta se ozrla drug na dru-
zega — prevelika je bila žalost 
v srcih in prevelika je bila lju-
bezen . . . 

" Z a d n j o moko sem porabila 
danes za močnik" , je dihnila ma-
ti komaj slišno. 

Oče je prikimal z glavo. 
" V e d e l sem, da je t a k o . . . " 
"B i la sem doli v prodajalni" , 

je nadaljevala mati. " K e r ima-
mo dolga že tako vee kot preveč, 
nisem mogla dobiti na upanje 
prav ničesar. . . — Bajtarjev ne 
bom več podpirala! mi je rekla 
gospa p r o d a j a l k a . . . " 

" K a j bo pa z d a j ? " je zatarnal 
oče. 

Materin obraz je postal še ble-
dejši. 

" J a z ne v e m . . . Odkar nam je j 
poginila koza, se nam godi tako 
slabo, da se nam slabše ne more « 
g o d i t i . . . Prej je bilo vsaj nekaj i ^ 
mleka za otroke — zdaj ni ne ^ 
mleka ne kruha ne n i č . . . " 

Burja za hišnimi ogli je razsa-j 
jala dalje, medlo j e nagosto in . % 
butalo ob stekla; kakor temne' 
pošasti je hušknilo z zameti vred 
zdajpazdaj mimo oken. Mahoma | 
se je odprlo priprto okno na ste- j 
zaj in v sobo se j e vsula kopica I* 
snega, z vso močjo je pritisnil ^ 
mraz. Tresočih se rok je šla za-
pirat mati okno; nato je sedla 3 
nazaj na mizo. | ̂  

" T u d i jaz nisem dobil nikjer 
de la" , se je spomnil in prestra -^ 
šil oče. " P r i marsikaterem kine-1 
tu sem se oglasil danes, ali vsak- j4 

do je rekel, da me zdaj prav nič i J 
ne potrebuje. Da bi prene-j 
halo vsaj snežiti in mesti! Kako i* 
bodo prenesli otroci mraz, ko ni-j a 
ma nihče niti ene poštene oble-J 
k e ? ! . . . " — « 

Nastal je za liip -mučen molk. ^ 
Trepetaje je umirala luč v sve-j 

tilki. 4 
" O l j a bo treba do l i t i ! " je me-J 

nila Nanea s trudnim glasom. i 
Mati se je nasmehnila žalost-; h 

no. 
"Nanea, kadar bo padalo olje'< 

in ne sneg z neba, takra t . . . zdaj | 
n e . . . " H 

" K r u h a ! " je jokal še vedno ^ 
Ivanček, Polonea in Zalka pa sta 
šklepetali od mraza z zobmi in se ^ 
zavijali tesneje v tenke c u n j e . . . 

Kakor z brušenim nožem je * 
rezalo materi v srce. ; 

" S a j bi dula, če bi imela . . . 
Usmiljeni B o g ! . . . 5 ' * 

Hipoma je burja zunaj zopet j 
žalostno zažvižgala, zažvenčala1; 
so stekla v oknih. Svetilka pod ! 

stropom se je zamajala, luč je u-j" 
gasnila. Tiho, kakor s strehe, so i, 
curljale s police vodne kaplje ; j 
široka mlakuža je prilezla že do ' 
mize in se ,doteknila z ledenimi 
jezikom bosih Zal kinih nog. 

V temi so postali obrazi vseli., 
kakor obžarjeni od * bridkosti ; ! 
nobenega grla ne vzdiha ne kri- ' 
ka ; samo globoko v prsih j im je ! , 
ječalo, ihtelo na Vinu s r c a . . . 

Z A SAMO 1 DOLAR DOBI 
VATE " G L A S N A R O D A " SKO-
ZI 4 MESECE V S A K DAN 

a 

Glavobol \ 
r 

je nevarna neprilifca, ki rab» g 
hitro zdravljenje. Najhitrejšo j 
olajšbo podajo ji 

Severovi Praski 
f 

zoper glavobol @ 
in nevralgijo. f 

(Severa'« Wafers for Headache j1 

and Neuralgia) ji 

S 
Takoj se boste bolje počutili. T 
Pomagali vam bodo tudi na 
druge načine. Imejte jih eno I 
škatljico vedno pri roki. 8 

i Cena 12 praškov je I 
25 centov. 

i 
. a s s B E K ^ a s ^ - i s r snEasB 
' i 

Zapeko, ; 
omotico, žolčnico. in enake ^ 

I jetrne neprilike lahko hitro i 
odpravite, ako rabite 

| SEVER0VE < 
I JETRNE i 
| RROGLJICE j 

{Severa's Liver Pills) j 
j j 

kot navedeno. Milo delujejo ] 
ter storijo, da se bolnik bolje i 

i počuti. Vzemite eno ali dve | 
pred počitkom in se boste zju- i 

; traj bolje počutili. 
Cena 25 centov. 

I " ~ j 
t Naprodaj so v lekarnah. Ne j 
j vzemite nadomestitev. Recite iz- ! 
i rečno, da hočete " S E V E R O V A " . | 
I Ako jih nima lekarnar, naročite j 
| jih od nas. 
3 

— -o -D -S 

g g * 14 karat ura, 
cisto zlato. 

M S a m o 

Wvo.8 y ± Najboljše ameriško kolesje. 
m V T V f % 
^ j f e r Na 11 kamenov, velikost št. 12. 

Ravnotaka kot slika. 

M ' P n a n r p l r 29 F- Mad igon s t- Room 1112 

I f * . A U g U I C i i , , C H I C A G O , I L L I N O I S 
Fri meni dobite znake vseh JEDNOT in ZVEZ du-

cat za $1.10, k 
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W e s t w a r d - H * . 

(Povest.) 
mm 

(Konec.) 
Drugi večer je bil zelo miren. 

Xu nebu ji* bilo videti le posa-
mezne zvezde in lah«k veter je 
pihal nad morjem. 

Štiri temne postave so previd-
no hodile v senci dolgih delav-
nic, potem so zlezli čez leseno 
ograjo, katera mejila cesto in 
T ye h so j i o vo pri st an išče. 

Konci pristanišča. je bila pri-
trjena "Jomfruland"'. Eden mož 
j«- liodil počasi sem in tja na 
k r o v u . 

Vi>nj. vo <•• f»ieo j«* imel pot»-g-
nejuo eez čelo in od časa do ča-
sa gledal na ograjo ob prista-
nišču. 

Njegove bistre oči so zapazile 
laže če postave. Nalahno je zapi-
ska! in štiri osebe so pristopile 
bli/j, Indiji. Kden «a drugim so 
šli čez ozko desko na jadt rnieo. 

" N o Petersson, ali so tvt^ji 
ljudje tukaj?.'" tako je pozdra-
vil došleee mož na ladiji. 

"Da . Doland, tri sera pridobil 
za nas načrt." 

" N i ravno dosti, ali bode že 
Slo", je odvrnil Doland in se 
obrnil do pomorščakov, kateri 
so f ri< iko\a!i kaj utegne priti. 
"Tako, sedaj nema m izgubljati 
časa: pred soiučnim izhodom 
moramo imeti tovor na ladiji. 
Vsak naj vzame tu naliajajočo J 
]»let nieo in marljivo nosi pre-j 
jiiojr, da bo«le tovor trotov." 

'Kam pa naj nosimo premog?* 
vprašal je eden pomorščakov, 
ko je pogled v notranjščino 
ladij** i rt jn viiiei, do polovice na-
polnjeno S peskom. 

" L e vedno na pesek, dragi, 
moj; iti lepo «ra razdelite, da ne 
bode videti peska", odgovoril jej 
Doland odločno. 

Petersson se smejal. " A , tako 
je tedaj! Sedaj mi je m- le jasno, 
na kak način hočeš še današnjo 
m>. naložiti tristo ton premoga. 
Preve'- tanko pa ne smemo pre-
moga naložiti, ker ako hi 
se ladija na morju bolj zibala in 
se zopet ne pokaže pesek. Rad 
bi videl obraz onega človeka, ka-
teri bode kupil tristo ton premo-
ga in s * potem prepriča kako 
kurivo je kupil." 

Hitro so pomorščaki hodili od 
kupa premoga na ladijo in obrat-
no, vedno bolj je premog zakri-
val novi pesek in plast postajala 

Okolu tretje ure zjutraj je bi-
lo delo končano. 

"Jemfruland" je dobila svoj 
'"tovor" in bila pripravljena za 
»djadrati. Zelo tiho in marljivo 

Kmalu na to so ladijo odve-
zali in razprostrli n kaj jader-
nie, počasi se je pomikald iz pri-1 
BtanišČa v odprto morje. 

2e med počasno vožnjo so po-1 
morščaki barvali stene ladij«', se-1 
veda naj prvo *o prebarvali nje-
no ime "Jomfruland" in to z 
bleščečo belimi črkami nadome-j 
stili z imenom " West ward-Ho." j 

# • • 

Toplomer je pričel opftilati. j 
Temni oblaki so m- pokazali na 
obnebju iti zelo hitro bližali. 

-*Vift»«flh *e je vsa stara ladija 
tresla, ko »o jo zadeli visoki va-

V. udar pa je bilo to vse še le' 
nekaka pre«ligra naznanjujočega 
%*' viharja, kateri je itn d smer« 
naravnost proti ladiji 

" D a bi le noč tako temna ne' 
bila!" »e je jezil Doland in srpo 
gladal proti smeri, kjer se je na-1 

To je bila prva noč tajnega 
potovanja iz Kristijani je in ja-; 
ib-rniea se j - zelo počasi naprej 
pomikala. 

'Preveč vode vhaja v ladijo 
je godrnal Petersson ter vedno! 
stal pri pomorščakih, ki so -le-
tali na »ezalnieah. ti ti zadnji so 
se pa jezili, da s«> se podali v ta-

Da bi prišli na sled skrivnega! 
od potovanja z jadernico se niso I 
bali. Tvchsnovo pristanišče j e ; 
hilo daleč od redne piovlie ladij 
in kmalu ne bodo opazili, da so. 
odrinili a staro jadernico. 

Menim, da se nahajamo p-re- J 
več hlizo obali ", je bil mnenja j 
krmar. Toda Doland je bil dru-
Kega mnenja. 

Kedaj je bilo občutiti, da. j i m ' 
je manjkalo moitva. najbolj pa' 
ie potrebnih inštrumentov za. 
plovlio. Pri vsem tem pa je ved-
no bolj vhajala voda v notranj-
ščino ladij«-. Okolu pol noči, ko: 
»e je *'Westward-IIo" zelo zi-
bala, je bil Petersson mnenja,, 

da je opazil slabo svetlikanje 
luči pred ladijo. 

Toda mnenja ostalih sa bila v 
t?m zelo različna. Doland * je bil 
zelo zaposlen in tekal sem in tja, 
a ni mu bilo mogoče saj približ-
no določiti, lrje se nahajajo ker 
ni imel na razpolago inštrumen-
tov, a vendar izrekel mnenje, da 
je bila to luč kake ribiške ladi-
j e ; Petersson pa je zagotavljal, 
da j e bila to luč svetilnika pred 
luko D ram men. 

Predno so bili na čistem je za-
klieal stražnik na krovu: " K i p e -
nje valov tik pred n a m i ! " 

Malo minut kasneje pa je ja-
derniea dospela v kipenje valov, 
dasi so vse kriplje delali z j a -
dri. 

Hudo je zašnmelo in predenj 
del jaderniee se je obrnil od oba-
li, " Westward I I o " se je nagni-
la na stran, med tem pa so va-
lovi butali ob njo. 

Več ur so se nahajali v tako 
nevarnem položaju. Doland se j e 
bal, da se bode jadernica razbi-
la. ali zaračunal se je v njenej 
moči. 

Počasi se je pričel svitlikati no-
vi dan., valovi so vedno bolj po-
lahkoma butali ob jadernico, vi-
har s«* j«' polagoma polegel. 
' Westward Ho ' se j«- malo vzdig-
nila, toda njen položaj se ni iz-
1 re menil. 

Ko se je zdanilo so se prepri-
čali, da so res obtičali pred vho-
dom v luko Drammen. 

Na otetje jaderniee ni mogel 
misliti Doland in to vsled veli-
kih stroškov. Poskusiti je torej 
moral, tla jadernico tukaj proda 
in to še predno se v Drammen-u 
[•oizve o zmanjkanju " J o m f r u -
land" in š«> predno se pokaže ka-
kovost tovora. 

Na krovu jaderniee je bilo vse 
opustošeno. Kar ni bilo dobro 
I ritrjenega so odplavili valovi. 

'Sedaj sedimo saj na kopnem', 
je šaljivo rekel Doland; potem 
pa pogledal v notranjščino ladi-
je, da se prepriča, ako premog še 
pokriva pesek. 

Nekoliko so bili pomirjeni, ko 
je tako bilo. 

'Da, lepo sedimo na kopnem !'| 
je jezno odgovoril Petterson, ko 
jes previdel, da je zginilo upanje 
na pridobitev dvanajst tisoč 
kron. 

"Ha l l o — ladija se nam bli-
ž a ! " je zaklieal Doland in držal 
roko nad očmi. 

Vihar se je polegel in solnce 
obsevalo še nemirno morje. 

Tesnoba je obhajala Dolanda. 
ko je videl, <la se ladija vedno 
'»olj njim bliža. Človek, kateri 
ima slabo vest, vidi v vsakem 
človeku vohuna, ali — policaja. 

Toda došel je le samo eden 
! reeej debel gospod in še ta ni 
izgledal kot nevaren človek; dva 
ribiča sta ga dovedla do jaderni-
ee in je potem na njo zlezel. Za-
dovoljno se je nasmehnil, opa-
zivši opustošenje na krovu la-
:lije. 

Doland se je hitro ojačil in hi-
tel k tujcu ter se predstavil kot 
lastnik in kapitan jaderniee 
' Westward H o . " Zelo pa je bil 

presenečen, ko se je tujec pred-
stavil za posestnika ladij in pri-
stanišča v Kristijaniji — Tvch-
sona. Poslednji je pa tudi takoj 
naznanil, da je 'že opolnoči zve-
del, da je na obali obtičala an-
gleška jadernica. 

Tvehson se je takoj prepričal. ! 
da je mogoče rešiti obtičalo ladi- ; 

j o ; no najbrže noče kapitan pla-1 

i ati pristojbino za odvleeenje in, 
jo raje proda na mestu z vsem i 
tovorom. 

Peter Tvehson je bil zelo zvit j 
človek. Takoj je slutil dobro ' 
kupčijo in zato se tako zgodaj 
zjutraj podal k obtičani ladiji, 
češ da ga kak drug ladjeplovec 
iz Drammena ne prehiti in od-
vzame masten zaslužek. 

Kakor je slutil, tako je tudi 
našel. 

•Jadernico je našel še v precej 
dobrem stanu in j o bode lahko 
do vedel v Kristijanijo, še bolj 
mu je bilo pa povleči, ko je zve-
del. da bi lastnik rad jadernico 
takoj na mestu prodal. 

Železo je potreba kovati do-
kler je razbeljeno, si je mislil, 
enakih misli je bil pa tudi Do-
land. 

"Dvanajst tisoč k r o n " , je re-
kel Doland, ko je Tychson po 
ovinkih povpraševal po ceni. 

" L a d i j o moram razdejati" , je 
rekel Tychson in obljubil deset 
tisoč kron. 

Doland pa se je opiral, češ da 
ima na jaderniei tristo ton pre-
moga in konečno so se pogodili 
z a deset tisoS pet s t o k r o n . 

• * # 

Popoldn j istega dne so skle-
nili kup v nekem hotelu v Dram-

men in Doland je sprejel deset 
tisoč pet sto kron v gotovini, 

i Dve ure kasneje sta j o Doland 
in Petersson neznanokam odku-

! rila. 
Peter Tvehson pa si je potem 

{najel nekaj ljudi in se odpeljal 
k obtičani jaderniei, ker ponuja-
la se mu je dobra prilika ves 

I premog takoj prodati in to lepo 
i ceno. Pričeli so potem takoj pre-
mog izkladati na vlačilno ladijo. 

Dobre volje je hodil Tvehson 
po krovu jaderniee in računal i 
koliko bode dobička. 

| Hkrati ga je vzdramil iz lepih 
sanj delavec. Mož je dospel do 

ITychsona in v roki imel čepico 
ter vprašal: " A l i naj tudi pesek 
zmečejo v vlačilno ladijo?" 

"Kakšen p e s e k ? " je vprašal 
Tvehson osupljen. 

"Oni , kateri se nahaja pod 
premogom, gospod . " 

Peter Tyehsonu je hkrati po-
stalo vroče. Brzih korakov je od-
šei k odprtini, k jer so delavci z 
lopatami preobračali premog in 
pesek in videl — pesek — in si- ' 
cer surovi sivi pesek! 

Kakor kuhani rak je zarudel 
v obrazu vsled jeze. Zopet j e od- 1 

hit d na krov in premišljevaje ; 

obstal. K a j naj sedaj prične? Ka- i 
ko naj v jame prebrisane slepar-
je, kateri so gotovo že dol in 
plan. 

Ko je tako premišljeval, so 
njegove oči nehote zapazile zvon ' 
jaderniee, — ker na vsakej ja-
derniei se nahaja na sprednjem ( 

delu zvon — in na temu zvonu 1 

je bilo vlito ime ladije, katero 
ona ima. 

" K a j pa je to? K a j je tu bra-
t i ? " 

Malemu, debelemu možu so se 
se pričela kolena tresti. Nemirno 
je snel z nosa očala in jih brisal 
s tresočo roko. Potem je pristopil 
prav blizo zvona, da bi videl, ali 
se moti, ali j«' le sen; v svojoj 
razburjenosti je bral in popolno-
ma določno in sicer iz malih vli-
tih črt ime: " J o m f r u l a n d . " 

Delavci, kateri so delali na ja-
derniei so za culi krik, ki je bil 
podoben onemu kakega ranjene-
ga bika. Ko so bližje prihiteli, 
jih je Tvehson srpo gledal ter 
imel oči zelo rudeče, zaradi tega 
so zopet odšli. 

* * * 

Zopet se je oglasila jesen. Hu-
do je večerna burja brila ob si-
vem zidovju na samotnem kraju , 
stoječe kaznilnice. 

Stari sivolasi vodja kaznilnice 
j«' sedel pri pisalnej mizi in mar-
ljivo delal. 

Sedaj je nekdo potrkal na nje-
gova vrata. Mož se je vzravnal 
in zaklieal: " V s t o p i ! " 

Paznik je pomolil glavo skozi 
malo odprta vrata. 

" K a j se je pr ipet i lo?" vpraša 
stari gospod. 

" G o s p o d vodja, številka 231 
je zopet tuka j . " 

Vzdihovaje se je vzdignil vo-
dja in se podal proti došleeu. 

Tako je bilo. "Več inoma jih 
pri«le zopet nazaj, kateri so ke-
daj dihali zrak kazni lnice ! " je 
rekel vodja. 

NAZNANILO. 
Rojakom v Gilbert, Winn., in 

okolici naznanjamo, da je 

Mr. LOUIS VESSEL 
naš zastopnik, kateri je poobla 
šeen pobirati naročnino za "Glas 
Naroda" ter izda vati za to ve-
ljavna potrdila. On nas zastopa 
v vseh poslih in zato ga rojakom 
toplo priporočamo. 

V zalogi ima pratike in Sloven-
sko-amerikanski koledar za leto 
1914. 

S spoštovanjem 
Upravn. "Glasa Naroda". 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
" G L A S NARODA" . NAJVEČJI 
IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 
1 " ' • ' *« f! 

"Taka-le slaščica bi pae *de-| 
setkrat bolj dišala, če se ne bi! 
bilo treba potem umiti." 

Zelja.. 
Mati: Torej Mileniea — ker je 

danes tvoj god in te imam jaz 
tak orada — ali ti lahko še kako 
veselje naredim? Darila si dobila 
od mene in od papana, slaščice 
si dobila, v kinematografu si bi-
la — kaj bi te še tako prav raz-
veselilo ? 

Mileniea; Ce bi ti Pepčka na-
biksala. 

Verjetno. 

i mmim mm m MM JMI H M W ^ I M ^ ^ M 

Sodnik (k pr i č i ) ; " V i mislite torej zagotovo, da poznate 
obtoženca po ozeblem nosu . . . . prav dobro ; pa moj nos n. pr. 
je tudi ozebe l ! " 

"Da-a-a, gospod svetnik — a pri temu. je res ozebe l ! " 

»tfXTKC^i iss* i. 2CBi«s=ai iBsiKE -^..Ksa! jfcsaai 

ZA BOŽIČ IN = = 
NOVO LETO 

se kaj radi spominjajo Slovenci svojcev v stari domovini 

in jim pošiljajo darove; seveda iz te dežele večinoma le 

^ GOTOVE DENARJE; v tem oziru je najboljše, da 

se obrnejo v materinem jezika na podpisanega, kateri 

; : : : ; vse hitro in točno odredi. : : : : : 

Frank Sakser 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6 1 0 4 ST. CLAIR AVENUE. N. E , CLEVELAND, O. 

Domača naravna ohijska vina 
kakor: 

DELAWARE, CATAWBA, IWES, IN CONKORD 
prodaja 

JOSIP SVETE, 
1 7 8 0 - 8 2 E . 2 S t H S t . , I . o r a i n , O h i o -

Conkord, rudeče vino po 60c. g-alona, 
Catawba, rumeno vino po 80c. galona, 
Delaware, belo vino po $1.00 galona. 

Pri naročilu 25 galonov je priložiti $1.50 za sodček. 
Razpošiljam ga od 25 galonov naprej. Naročilu je pride-

jati denar ^H Money Order. 
Vina so popolnoma naravna, kar jamčim. 

i^^mmammmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmtmrntm 

B T V e l i k a z a l o g a v i n a I n ž g a n j a , B̂Bk 

M a r i j a O r i l l j 
^ j g F a n v L P r o d a j a be lo v i t ) p o . 7 0 c . f a l l b a 

i & K B Q ^ Črno v ino p o 50c. 
V Q B B h W ^ D r of ni k 4 g a l o n e ta $11.62 
^ j ^ U H B Brinjevoc 12 steklenic sa $12.53 

J H H H f 4 gal . ( s o d č e k ) ca „ f l 4 . f r 

Z a o b i l n o m vroč bo k prlporoCa 

^ r M A R I J A O R I L L , 

8 3 0 8 S t . O l a l r A v e . , IV. E . , C l s v o l a n d , O j 

KRASNO DARILO. I 
Kako vsako leto, tako tudi letos razpošlje £ 

svetovno znana lekarna £ 

PARTOS v New Yorku i 
več tisoč krasnih koledarjev za leto 1914 | 
na svoje odjemalce. Vsakomu, kateri naroči vsaj % 
za $1.00 PARTOLA, občeznanega in od najbolj-
ših zdravnikov priporočenega sredstva za £.v 

čiščenje krvi in želodca ter redno stolico, | 
ali katerega drugega zdravila, odpošljemo z p 
obratno pošto poleg zdravila tudi omenjeni kole- £ 
dar popolnoma zastonj in poštnine prosto. £ 

Ako bolujete od: kašlja, reumatizma, glavo- F 
bolja, na želodcu, neredni stolici, slabem spava- fc 
nju trganju po udih, srbenju kože, zobobolju, E 

| oceh ah ušesih, ledicah, jetrih i. t. d. ali na kakš- E 
I m tajni bolezni ter ste že zastonj trosili denar za E 
j zdravila, pišite takoj v materinskem jeziku ter E 
I pismu priložite $1.00 ter ga naslovite na: E 

THE PARTOS PHARMACY, f 
160 -- 2nd Ave., New York, N. Y. % 

I in z obratno pošto vam odpošljemo potrebna 
j zdravila. - Slovenski ceniki se pošiljajo zastonj. E 

ZA SAMO 1 DOLAR DOBIVATE " G L A S N A R O D A " S K O Z l ' 
MERKOW VSAK DAM 

•

Slavne -

Globe Gold Medal harmonike 
Izvrstne 

A D O L P H U S H A R M O N I K E 

ITALIJANSKI IN DUNAJSKI INSTRUMENTI 

V s e t o v KRASNEM ILUSTROVANEM CENIKU. Zastonj po pošti 
Columbia Grammofon Co., 

1 7 1 W a s h i n g t o n S h , New York, N. Y 

Za smeh in kratek čas. 
VELIKO ZAČUDENJE. 

^ T - " ^ 
"Najv i š j i diplomati dobiva jo plače po č«*z 100.000 kron. ' 
" K a j , plače dobivajo diplo mati tudi še ? ! " 

Plemeniti človek. 
A. " Ž e tolikokrat sem te pro-

sil, da mi vrni posojeni denar, pa 
vse zas ton j ! " 

B. " T o delam le iz ljubezni do 
bližnjega, kajti bojim se, da bi ti 
^ačel lahkomiselno in potratno 
živeti, če bi toliko denarja naen-
krat dob i l . " 

Na letovišču. 
— Ali ste dobili kaj novic od 

loma ? 
— Da, mož mi je pisal, da pro-

ces glede ločitve zakona lepo na-
preduje. 

Dokaz. 

t- — — -

"GospodiC-.ia, ljubim vas vro-
č e ! " 

" P o t e m t>a skočite v vodo. Če 
bo začvrčalo, vam bom ver je la . " 

VENDAR EN RAZLOČEK 

Gost: " K a j se je pa zgodilo 
tu v u t i ? " 

Gostilničar: " A , stara gospo-
dična je hotela uščipniti pikola 
v l i c e . . . pa je od strahu poso-
do za kavo na tla spust i l ! " 

Obupan. 
Zagovornik: Končno vam mo-

ramo, čestiti gospodje porotniki 
še eno okolščino primerno pojas-
niti. 

Obtoženec: Oh, naj no neha-
j o . . . saj vidijo, da jim nobeden 
nič ne verjame. 

Trdna natura. 
— Pusti pijačo — še v grob te 

spravi. 
— Devet dobtarjev, ki so mi 

prepovedali pijačo, sem že pre-
živel, pazi, da ne bom še tebe. 

Zali pikolo. 



| Jugoslovanska Katot. Jedneta 

Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

3edcž v ELY, MINNESOTA. 
U R A D N I K I : 

Prednednlk I V A N GERM 607 Cherry W a y or Box 67. Brad dock. Pa. 
Todpredaednk: I V A N PRIMOŽIČ, E veleth. Minn., Box 641. 
Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH, Ely Minn., Box 424 Porr.-inl tajnik: MIHAEL. M RAVINE C, Omaha, Neb., 1234 8 a 15 th St 
BUi«aJnilc: I V A N GOUZE. Ely, Minn., Pox 105. 
Zaupnik; A LOJ 8 VIRANT. Lorain, Ohio. 1700 ~Er. 28 th S t 

V R H O V N I Z D R A V N I K : » 

Dr. M A R T I N J. IVEC. JTollet. I h , »30 No. Chicago S t 

N A D Z O R N I K I : 

AI.OJS KOSTELIC. Salido, Colo B o x 633. 
M I H A E L K L O B U C H A R . Calumet.'* Mich., 115 — 7th St. 
I ' E T E R S P E H A R . Kansas City K a m . , 422 No. 4th St. 

POROTNIKI ; 

I V A N KERZISNIK, Burdlne, P a , Box 133. 
F R A N K GOL'ZE, Chlaholm Minn., Box 716. 
M A R T I N KOGHE\TAR, Pueblo, Colo., 1213ElIer Ave. 

Val dopisi naj m pošiljajo na glavnega tajnika, vse denarne potiljatv® 
oa na slavnega blagajnika Jednote. 

Dru£t*«no glaxllo: " G L A S N A R O D A " . 

NOVICE IZ STARE DOMOVINE. 
KRANJSKO. 

Slovencc ne smeš biti. Naueno 
ministrstvo j<> pivko predloga 
]»rot« sorskega kolegija dunajske 
akademije upodabljajočih, umet-
nosti, ki je predlagal za profesor-
. <i te akademije našega rojaka ar-
h:t<kta profesorja IMeenika. ime-
novalo za profesorja te akademi-
je Nemca arhitekta Ix*opoldu 
Haura, Nemško-nacionalui listi 
proslavljajo to krivico, češ, da je 
J'!«viiik " e i n waseheehter .Slove-
ne von gros.vslavischer Gesin-
n u n g " . 

Ncv župan. V Dobrnieu je bil 
dne oktobra županom izvo-
ljen Jernej Slak. 

Medved v Jelovci. Poroea se. 
tla se s-mtertja nahajajo še sle-
dovi medveda v Jelovci. Sledovi 
gredo iz Dražgoš proti erarieni 
planini. 

Samcmcr. V Kočevju se je dne 
1. nov. z lovsko puško ustrelil ob-
«"•«/nani lovee, trgovec in posest-j 
nik. <>4 let stari Daniel Ranzin-j 
ger. Se okt. je opravljal svoje j 
posle v trgovini ter naročal po-
tr< bno za lov, ki je bil nameravan 
za popoldne. Zvečer je še mirno 
igral svojo priljubljeno preferen-j 
eo. Dne 1. nov. dopoldne, ko je 
bila njegova soproga pri sv. ma-
ši, pa je šel v podstrešno sobo ter; 
si z dvema streloma razbil glavo, 
liil je takoj mrtev. Nekateri pra-
vijo, da se mu je puška sama iz-
prožila. C'uje se tudi, da je bil ne-
koliko zmešan, odkar mu je ]7. 
septembra t. 1. zgorela pristava, 
vsled r-esar je imel mnogo nepri-
čakovanih stroškov. Sicer pa je 
>nvel v rednih gmotnih razmerah 
in zapušča številno družino pre-
skrbljeno. 

Umili so v Ljubljani: Urarski 
mojster Bardorfer. — Ivan tVr-
uivee. delavec ti4 let. — Franči-
ška .M a rt t-lak, žena delavca, 27 
l<*t. — Fran Kepovš, rejenec, 4 
<lni. — Anton Rovan, tovarniški 
delavec, !>•> let. — Štefanija Ži-
ve««. hči zidarskega mojstra, me-
sece. — Marija Dernovšek. delav-
ka tobačne tvoniice v pokoju, TI1 

let. Miroslav Lenče, sin jetniške-. 
g;i pa,'.nika. s loc^-cev. — Ivan 
Zupančič, tovarniški delavec in 
po*« »tnik, 2f> l» t. — Fran Wester-: 

mayer. delavce, 50 let. 
Umrl je v Ložu po kratki hudi 

bol«/m posestnik in cerkveni 
ključar Anton Preveč. Bil je do-
ber skrben mož. Zapušča ženo s 
šestimi nedoraslimi otroki. 

Umrla je v Pre zidu ve h »posest-' 
niča Irena Villiar, .soproga pokoj-
nega velet ržea Ščitom i ra Vilhar-
ja in mati indust t ialea Dušana 
Vil barja na Reki. Pokojnica si je 
pridobila velikih zaalng za doma-
čo industrijo narodnega vezenja. 

ŠTAJERSKO. 
Ogenj, Na Vernih duš dan, ne-

kaj preti osmo uro zvečer, je za-
čela goreti hiša J. Ježovuika. 
nemškega veleposestnika v Arji-
vasi. Doško je več požaru ik 
bramb, ki so ogenj omejile in u-
branile prvo nadstropje in pri-
tličje. 1'ničene so podstrešne so-
be in podstrehe s streho. Med 
splošno zmešnjavo je bilo izvrše-
nih več tatvin; tako n. pr. je bila 
ukradena srebrna jedilna oprava 
in več drugih dragocenosti. Go-
reti je začelo v podstrešju, a ni 
dognano, kako se je zanetil ogenj. 
Najbol j verjetno je mnenje, da 
vratica v dimnik niso bila zaprta. 
JeŽovnik je zavarovan. 

Vlcm. Neki uzmovič je vlomil 

| v gostilniško sobo pri Ježovnik-
I Vodeniku v IVtrovčali in odnesel I 
i za 50 kron denaria in vrednosti. 

Zaprli s ) na kolodvoru pri Ve-
i liki Nedelji nad Ormožem 7 ogr-
>kiii izseljencev in enega agenta 

I za izseljevanje. Spravili so jih v 
ICakovec na Ogrskem. 

Graški Južni kclodvcr se iine-
1 nuje sedaj od 1. novembra naprej i 
j "prlavni kolodvor"' . 

Zagonetna smrt. Iz Šoštanja še 
i poročajo k zagonetni smrti kme-
I tiče .Medved v Zavodni: Obduk-
cija mrtve ženske je pokazala, da 
je umrla na želodčnem in čreves-

! nem kataru. Sumi se. da gre za 
j zastrupi jen je s fosforjem. Drob 
' so poslali v Gradec v nadaljno 
i preiskavo. Ko je zvedel oni 18-
letni svak, s katerim je imela pre-

! povedano razmerje, za njeno 
I smrt. je čakal z nabito puško na 
j moža. svojega brata. Ta je pa še 
pravočasno zvedel za to in ga dal 

i zapreti. 
! Kap je zadela posestnico Juli-' 
Ijano Moder v Bistrici pri Mari-
i boru in je 3. nov. zjutraj umrla, 
j Občina Št. Janž na Dravskem 
l>ol; ii je sklenila samoslovensko 

; uradovanje. 
Z nežem je zabodel v trebuh 42 

(starega premogarja Frana Guka-
l ša v Trbovljah njegov tovariš 
j preinogar Ivan Erjavec. Vračala 
ista se iz gostilne ter se med potjo ( 
sprla, (iukaša so prepeljali v bol- , 
nišnico v Ljubljano. 

Trgatev, Iz Ormoža poročajo : 
Trgatev j e bila te dni povsod 
končana. Mošt vaga 20 do 24%. 
Vino bo boljše kot ono iz 1. 1908. ' 

PRIMORSKO. 
Žrtev Albanije. Avstrija se tru-

di za Albanijo in pomaga jej . ka-
kor more. Poslala je v Albanijo ' 
tudi več gospodarskih uradnikov, | 
da bi menda tam proučili gospo-
darske razmere in koristili Alba- . 
ni ji. Med temi uradniki je bil tu-
di dvorni svetnik Koller iz ravna-
teljstva v Gmundnu. Te dni se je 
\rnil, ali z neozdravljivo bolez- ( 
!iijo, malarijo. V Trstu je umrl. . 
Žrtev Albanije. 

Nujni predlog za podpero istr- j 
rkim slovanskim občinam. Istrski ; 
slovanski poslanci dr. Lagiuja. < 
prof. Mand ie. in prof. Spinčič so L 
vložili obširen in utemeljen nujni 
predlog za podporo slovanskim ( 
občinam Istre, ki so letos silno ] 
trpele vsled suše, toče in drugih , 
vremenskih nezgod. Poslanci tudi > 
energično zahteva jo, naj vendar ] 
enkrat že prenehajo oblasti s svo- < 
jimi ši kan am i pri sestavi podat- , 
kov od strani občin, katere mora- ] 
j o z velikim aparatom dokazati, 
da je dotične občine v resnici za- j 
dela velika nesreča in da so v res- -

. niči potrebne nujne pomoči. 
Interpelacija. Poslanec dr. O. , 

Rybar je vložil ostro interpelaci- ; 
j o na deželnobrambnega ministra 
(jeorgija, v kateri opozarja, na 
nastavljajo orožniške oblasti na 
Primorskem nemške orožnike, ki 
so popolnoma nezmožni sloven- : 
sktga oziroma hrvatskega jezika. 
Interpelacija opozarja deželno- j 
brambnega ministra, da je tako 
postopanje nezakonito in zahteva 
strogo preiskavo, ustavljenje vpo-
klicanja takih orožnikov oziroma 
premeščenje že nastavljenih nem-
ških orožnikov v nemške kraje. 

Avtcmobilna zveza po Brdih. Iz 
K r mina se oglašajo Italijani gle- < 
de svoječasno sprožene misli, na-

' praviti avtomobilno zvezo po Br-
dih. ̂ Govorilo se je svoj čas o av- < 

' ' I 
l tomobilni zvezi po Brdih, bili so 
shodi, sestavljeni proračuni itd..; 

; županstva so se izrekla za tako 
i zvezo, ali ostalo je le pri dobri 
| volji. Krminski glas nasvetujej 
zvezo s postaje v Piaveh čez Brda! 
do Krmina. 

Neverjetne, pa resnično. Iz Št. 
Ferjana na Goriškem poročajo : 

j V gostilni podžupana Fr. Trpina 
je nastal hud pretep. Pretep se je 
pričel, ko je v prepiru nekdo ( ! ) 

Iprvi prismolil zaušnico nekemu! 
; mladeniču. Vse skupaj je bilo ne-
! ke živahne debate radi našega re-J 
daii'a, katerega obstoj ali odpu-
stitev iz službe je glavni predmet 
raznih šentferjanskih politikov. 
Brat tistega nekdo je prizadjal 
močno rano na roki nekemu mla- < 
deniču, ki si je moral še isto noč ( 
poiskati zdravniške pomoči v go-
riški bolnišnici. Videli bomo, ka- < 
ke posledice bo imela preiskava i 
orožništva. ' h 

Klativitez. Iz Temnice v ko- ' ! 
menskem okraju poročajo : Tu-' j 
kajšnjega kremarja Stepančiča -
je obiskal imeniten gost — pod- j 
pisal se je za Alojzija Podgorni-j 
ka, doma iz Šmartnega — ter iz-| 
razil željo, da bi rad poznal kako 
bol;'tk> gospodično v svrho m ožit-' 
ve. Po krčmarjeveni priporočilu' 
pošlje po neko gospodično, ki ga, ' 
vpraša, kaj želi. Ta pa kar meni ; 
nič tebi nič vpraša j o za roko. i 
Gotovo se mu je zelo začudila in' 
se prav srčno nasmejala. " V tej1 

stvari morate, gospod redar — ' 
predstavil se j e za redarja iz Tr-! 
sla ter da ima 14dnevni dopust—I 
malo počakati, ker jaz ne proda-J 
jam svoje ljubezni tako ceno kot 
v i " in je odšla. Pri kreniarju je j 
kupil mnogo cigaret "damen ? ' .| 
se prav dobro pogostil, prenoee-J 
val ter drugo jutro okrog 11. po! 
dobrem zajutrku odšel s pretve-j 
zo. da gre k vikarju ter da sej 
kmalu vrne h kosilu. Gospodinja i ] 
je istočasno hotela v njegovo so-
bo. a zaman, kajti ključ je vzel s 
seboj. 

Kamen je vrgel v vlak iz A j - 1 

dovščine nekdo blizu Št. Petra. 1 

Razbil je šipo in zadel nekega * 
Kozmo iz Prvačine v hrbet. 

Zaprli so nevarnega sleparja, $ 
ki j e prišel na Goriško iz Ameri- j 
ke. Tam se nahaja neki Nikolaj j 
Zuliani iz Gradeža. Ta se je izdal 
ca Zulianija, in prodal vse njego-
\ro imetje. Ko so ga aretirali, je ^ 
trdil, da je bolan. Zato se nahaja ^ 
>edaj v bolnišnici, kjer pa pravi-
jo. da je mož popolnoma zdrav. 

Na 5 mesecev težke ječe je ob 
iojen 331etni Alojz i j Ponton iz 5 
Marijana, ker se j e pregrešil nad 
leko mladoletno deklico. Vsak 
nesec se bo enkrat tudi postil. i 

Enck nogo je izgubil že pred leti i 
>31etni Josip Antončič iz Toniaja. j 
3tHlaj si je zlomil še d' .'go. Revež f 
ie nahaja v goriški bolnišnici. j 

Ribiči z cLinamitom. V Rovinju 
so aretirali laške ribiče Apoloni- I 
ia, Dolino in Siolisa, ker so rabili -
iri ribištvu dinamitne patrone. 

KOROŠKO. 2 
Velik požar. V beljaški okolici j 

ie pogorelo veliko posestvo, ob- 1 

stoječe iz hiše in več gospodar- ^ 
;kih poslopij, last posestnika Zau-
ihenbergerja. Ogenj se j e razširil -
ako naglo, da ga je bilo nemo-
goče pogasiti. Domačini in zdru-
ženi gasilci več požarnih bramb 
— vojaške pomoči ni bilo — so 
>genj omdjili. Zgorelo je skoro ^ 
se. Skoda znaša čez 15,000 K in ^ 
e pokrita z zavarovalnino komaj 
:a polovico. Kako je ogenj na- '' 
stal. še ni znano, govore pa po so- 11 

eščini, da je bil zanalašč podtak-
ijen. i 

Samomor v Beljaku. Dne 27. 
»kt. so našli ob Dravi moža, ki je " 
mdo krvavel iz rane na levi ra-
ni. Ranjenca so spoznali za 29 let f 
t a roga Žagarja Martina Wede- ' 
nana, rojenega v Št. Jurrju pri 1 
"elovcu. Prepeljali so ga v bolni- I 
!0* kjer je ob 11. ponoči vsled ve- * 
ike zgube krvi umrl.. Prerezal si 
ie sam žilo, ker se je hotel zavo-
j o slabih domačih razmer usulr-
iti. 

Zvit slepar. V beljaško kolo- j 
Ivorsko resta\T*acijo je nekaj dni 
nahajal trgovski potnik Fr. Ull- * 
nann, ki j e vsakokrat tudi vse 
očno plačal. Zato si je pri hote- l 
irju znal pridobiti zaupanje, da 
nu je posodil 50 K. Ullmann je 
lapovedal tvrdko, katero zasto- C 
ja, in -se je zavezal, da povrne 
svoto v dveh dneh. Ker hotelir po 
i veh dneh ni dobil vrnjenega de- € 
larja, se je obrnil na označeno z 
vrdko, ki pa je odgovorila, da j 
LTlhnann nikdar ni bil pri n je j v <j 
dužbi. Sleparja iščejo. ( 

Nesreča. Pri kopanju kanala v j 
Beljaku se je s cevmi za kanal j 
>bloženemu vozu, ki je obstal zra- j g 
ên jame, s konji vred udrlo. Voz/ 

ie padel na 57 let starega delav-
;a Petučnika in ga poškodoval J ( 

) Petučnik je ušel smrti le, ker je 
,; takoj skušal zlesti v cev, ki je 
) najprej padla v kanal in je vtak-
i nil v njo glavo. ZmečkaJo mu je 
i j levo roko in je zraven tudi zado-
ijbil več budili notranjih pbškodb. f 

.Prepeljali so ga v bolnišnico. Po-j 
. lir in voznik sta zaradi tega na-
: znanjena oblasti. 

: METANJE PARNIKQV 
L! KEDAJ ODPLUJEJO IZ HEW YOBICO 
I Pasmi k | odplcji { * 

R «ttera»tu nov. 26 Rotterdam 
K ranče ,, 26 Havre. Kr inland .... ,, 2«;j \.ntw«rpes 
Majestic 20 Southampton Phihiladelpbia. ,, Ŝouthampton 
Caltdonia ,, 20 Glasgow 
George Wash. „ 2: jBrcmen 
Pennsylvania . „ 20 Hambnj* 
Cirmania : ,, 2I> i.ivt-rpool 
Kremp. Cecilia 'jec. 2! Bremen La Ix>rraine ,, i i Havre 'La si*ania ,, r LiTerrĤol i Finland ?|Antwerpen 

! Baltic.. „ 4 Liverpo-.i 
Oceanic ,, 5!southampton • Pres. Lincoln.. ,, c.'Ham'.mrg Columbia „ r,|Gl»sgow 
Argentina ,, 6;rrst-Fiumc Fr. d Grosse.. ,, 9 Bremen NeuAmsterdam ,, »Rotterdam 

j Glede cene za parobrodne list-
I ke in vsa druga pojasnila obrnite 
i se na : 

Frank Sakser, 
82 Cortlandt St., New York City. 

I i 
Spodaj podpisana želiva izvedeti' 

j za naslov F R A N K A KRAJC. 
Prosiva ga, da se oglasi, ker 

, inače sva primorana napraviti 
j prepoved čez njegovo dedščino; 
j v starem kraju. — John Sus-
j man. Joe Stefančič, Box 174, 
j Ha lit on. Pa. (20-22—11) 

! " " A v e M a r i a " , " 
j prvi in edini slovenski nabožni 

list v Ameriki, 
21 NASSAU AVENUE, 

BROOKLYN, N. Y. 
Izhaja v začetku vsakega meseea. 

Stane za celo leto -^1.00 
List prinaša lepe povesti, pod-

učne članke, novice iz slovenskih 
naselbin in ima namen ohraniti 
slovenskemu narodu najdražje j 
svetinje: vero in narodnost. Naj ' 
bi ne bilo nobene poštene sloven-
ske hiše v Ameriki, kjer bi ne bil 
list " A v e Mar ia" redni obiskova- ' 
lee, hišni prijatelj in učitelj. 

Velika zaloga vseh slovenskih 
najnovejših molitvenikov, pripo- ' 
vednih. podučnih, strokovnih, 
dramatičnih knjig, muzikalij itd. ' 

Naroča se: | 
" A V E M A R I A " , 

21 Nassau Ave.. Brooklyn, N. Y. 

V ZALOGI 
imamo importirane slovenske 
grafofonske plošče in vseh vrst 
grafofone, istotako tudi ure, ve-
rižice ter vse v to "stroko spada-r 
joče predmete. Zahtevajte cenik! 

A. J. Terbovec & Co., 
P. O. Box 25, Denver, Colo, j 

PRIPOROČILO. 
Rojakom se priporočam za ve- i 

zanje knjig. Izdelujem in proda- \ 
jam vsakovrstne usnjate denar- 1 

nice. Jaz sem edini slovenski 
knjigovez v Ameriki. 

Alois Gregorin, 
20 Judge St., Brooklyn, N. Y. 

(25—10 l x v t) 

NAZNANILO. 
Rojakom v Gilbert, Minn., in 

okolici naznanjam, da sem kupil 
ŽAGO NA GASOLIN za žagati 
drva. ('ene so po dogovoru. Izde-
lujem bolje kot drugi in malo ce-
neje. 

Math. Pangešič, 
Pettit Location, Gilbert Minn, j 

(2x 17&22—11) • 

E d i n a z a l o g a 

Družinskih in Blaznikovih 
P R A T I K 

za leto 1914. 
1 iztis stane . . . 10c. 

50 iztisov stane . $2.75 
100 iztisov stane . $5.00 
Cene Blaznikove pratike so iste. 

V zalogi: 
UPRAVNIŠTVA "GLAS NARODA", 

82 Cortlandt St, New York 
'jmli BMU 

6104 St Clair Are., N. E. Cleveland, 0 . 

" N A S GOSPODAR, T 
edini slovenski magazin v Ame-
riki. Izhaja na 32 straneh vsak 
mesec in velja za vse leto samo 
$1.00. Prinaša poduene članke za 
gospodarstvo, gospodinjstvo, le-
pe povesti, razprave o naših gi-
banjih in zanimivosti iz celega 
sveta. Pošlji denar na : 

Naš Gospodar, 
2616 S. Lawnd&le Avenue, , 

(10-8 v 2 d) Chicago, HL 

H S t / m ŽELODČNI 
^ ^ ^ BOLEZNI 
v ^ ^ S ^ h p Revmatizem 

tedvlce, Jetra in mehurne bolezni, zguba moške I 
~ Kreposti, nervoznost, gubStek žlvljenskcga soka, I 

m w r M1 i n r n f l ® , I ,L ,S,al1 »••t«,«pi|ana k rt, nalezena aH podedovana, I 
mpotenoa, tr!por, nočni gubltei., atrofija, striktura, varicocele In vse I 

n B ^ O ^ l drugo moško spolne boJeznl se zamorejo temeljito Ozdraviti doma. 
l ^ g g g g S g g ^ ^ B g ^ E privatno In / malim! stroški. ' * I 
fll^^SSIHsB^I govori o teh boleznih. Pove vam zakaj trpite in I 
BWg^^^^^mMj^^m U h k o ozdravite. Ako ste se že naveličali, .trositi denar, ne da bi Ooseeli I 

flMBW^^^^T^ig^M trajno zdravlje, pižiie še dane3 po to »iragoceno knjižico. I 

j ^ M H 50.000 KNJIŽIC ZASTONJ I 
IHB^^M1 Vsaka Vredna 5,0 Bo,nemu človeku. 

I u Tisoče mo® je že radofcilo perfektno zdravlje, moč ia krepost s pomočjo te 
fillHi^^^^l^^S »IJiZiCC. Zaioga znanosti je: vsebuje ravno tiste stvari, katere bi moral znati vsak 
B M m P p i Ž ^ i f ^ ^ l r ' * - ' - M mo!' ™la4d ®li.s!ar' °.£enie : i ali samec. *>°i*t ali reven. Ako ste bolni in nezmožni 

M dei•0, ta knJ121ca je za vas vi edna stotine dolarjev. 
To knjižico j? spisal star zdravnik, kateri je leta in leta zdravil fpecijelno 

' ^ • H K ^ ^ ^ ^ ^ a ^ ^ s a H «amo moške spolne bolezni. Zdrahi je več kot 25.000 mož. Pomislite kaj tolika 
' i u , . \ p ? e ! u - . A k o s t c nezadovoljni in ne morete delati ter uživati življenja-

^ I M j M l j j ^ p ^ ^ ^ ^ l ^ ako nočete hitro m kor-.nito ozdraviti; ako bočete imeti bogato, čisto kri v svojih Z l i - ' t - h o e e t e *>l\l m ° č a n »n živahen mož: ako hooete močno telo, jasno misel in trm j ne živce, Izpolnite še danes kupon spodaj in pošljite ga nam. 

||§|||f Kupon za Brezplačno Knjižico. 
WteMtM'S P i l * Zapišite vaše ime in naslov, izrežite in pošljite še danes. Pišite razločno 
m m » a ^ J 2 S - U S T E R & C O - SOO, 22 Fifth Ave., Chicago, III. 

^ ^ p v ^ k o j iž, co°za °m tnfneVros'to b ° l e z a i ' 2110 Prosimi pošljite mi vašo brezplačno 

JHT" Trgovec m zlatnino L 
M. POGORELO, j 

29 E. Madison St. — Room 1112, 
Chicago, 111. 

Opomba: Pazite na oglat v to- ' 
botnih številkah. 

i—*—«—«—*—*—t t • n 
t . 

I Josip Scharabon * j 
^ blizu Union postaje * 

J 415 West Michigan St., !»! 
Duluth, M i n n . j ; 

I Pošiljam depar v staro do- f 
) IT. o vino in prodajam paro- j 
i biodne in železniške listke. L! 

j " i 
I—9—9—V • — « — # — 9 

^ ^ ^ EDINA SLOmKA TVRDKA. 
ZASTAVE, REGALIJF. ZNAKE, KAPE 

PEČATE FN VSE POTREBŠČINE 
ZA DRUŠTVA IN JEDNOTE. 

• ^ l ^ r Delo prve v t C e n o nizka. 

.i T i, F. KSRŽE £ 0 . 
2 7 H S . M I ^ L A R O A V E . , C H I C A U O , L , l . 

NLOVEBIRFE CEVT K E P0SELJ4H0 ZASTONJ 

'»' V •k" • m* *> • »j* •(• V V tg* V V " - ^ 

4 

_ -P j 
,i;|ii ji Da si ohranimcTdobro zdravje" ne smemo dopustiti, \ 

da bi prišla naša prebava v nered, kajti to je vedno znak i 
-Utti kake bolezni, bodisi celega telesa ali pa enega ali več or- ^ 

jfLm^Šm ganov. Brez primerne hrane in primerne prebave ni živ- 4 
ljenja. Raditega je zelo važno, da imamo pri rokah sred- j 

f p ^ ^ ^ i stvo, ki prinese v slučaju kakih nerednosti v prebavi hitro j 
fife^^l pomoč. V takih slučajih priporočamo lahko vsakemu dc- i 
m ^ M j bro znano, ukusno, hitro učinkujoče! j 

I^M TRINEFiJEVO . i 
/a^s ĵjmeriskB Elixir grenko vino. j 

To izvrstno sredstvo bo popolnoma očistilo prebavni j 
^H^L^Iji^jggi^gMI sistem, ne da bi povzročalo kolike ali kakih drugih bole- f 

TRINSR'5 I sti. Pač bo pa povečalo tek. dalo moč notranjim organom j fiJfif̂ jŜ Cifl/i, I konstipacijo in vse bolesti, ki so v zvezi z njo, j 
ELIX^R^^^ S Uporabi naj se ga pri vsaki inaispoziciji. I 

w — Imejte to zdravilo vedno v svoji liiši ter ga rabite 
BITHR-V/1HE pri: ... 

konstipaciji, 
/•ffjycAMj(f», v glavobolu, J 

^ ' ^ r f f t g ^ X bolečinah v črevesu, : 
4 % s l abos t i> 
/ "^SolJESP^ * V nervoznosti, 4 
^ f i T o o f i f ** slabi prebavi, J 
/ l,ht.R ^ izgubljenem teku, 

t r i n e r o v o ^ slabokrvnosti, 
H 0 R K E VINO bolečinah po obedu. 

/ Ne odlašajte v mnenju, da bodo take indispozicije iz- i 
aIcINER ginile same po sebi. Ako se jih ne zdravi pravilno, vedno 

fc^^^HJCAco^u^^J slabe^organe. Najboljše zdravilo v vseh takih slučajih je: J 
g l ^ l Trinerjevo Ameriško Elixir greoko vino. 

V l e k e r n e h , O d k l a n j e j t e p o n e r e d b e ( 

JOSEPH TRINER, j 
I m p 3 r t e r a n d E x p o r t e r | 

1333-1339 SO. ASHLAND AVE., CHICAGO, ILL. j 
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| Skrivnosti Pariza. | 
Slika iz nižin življenja. ^ 

i — 4 
Bptial Kifene Sue. — Za "Glas NtrcUa" priredil J. T. ' 

V ^ ^ V ' ^ ^ e ^ O ^ c ^ 
(Nadaljevanje.) 

"Morala bi se bila čuditi molčečnosti in otožnosti pl. Ilarvil-
leja, če ne bi on sam trdil, tla je v sreči vedno žalosten. Jaz sama 

rn "ila bolestno ganjena, kajti po materini smrti sem se prvič 
/opet \ra<"ala v 1'ariz, bila s m 1« tam doma, in ta dom sem zame-
uila N> «laj z drugo lii>o, kj« r mi je bilo vse tuje in novo, kamor 
h«m prida sama s soprogom, ki sem ga poznala šele šest tednov in 
Ki še in r« Uel i '>« (1«', ki ne l»i fiila navidezna in prisiljena, Morda 
ne pazi toliko, <vlo najizobraženejših mož dovolj na plahost, ki 
j o oh-utiino v hipni izpremembi tona in obnašanja, kakor hitro 
. »no njihove. Nihče n« premisli, da je za mlado ženo n -mogoče, 
i czahiti v nekaj urah vso dekličjo boječnost in plašljivost." 

— Ve«*jt> s srovosti še iiis«*tn poznal od navade, odpeljati 
mlado deklico ko* nekak plen. dočim naj bi bil zakon le posveče-
uje pravici*, iialmti in uporabiti vsa sredstva ljubezni, vse čare 
btraHtne nežnosti v pridobitev ljubezni." 

— " P o t e m f>i Itoste l a h k o preds tav l j a l i m o j strah in nemir , s 
i .aterim h -m se v >zila v Pariz, v o n o mesto , k j e r j e umr la m o j a 
iiiati komaj pred enim letom. Dospela sva v Harvillejevo hišo — " 

Zadrega gospe pl. Harville se je podvojila, njena lica so za-
»lol ila vro« i« no rdečico in z bolestno ganjenostjo je dodala: 

— " V e n d a r — vse morate vedet i , d r u g a č e bi me moral i so-
diti preostro N o " , j e n a d a l j e v a l a z o b u p n o od lo čnos t j o , — " o d -
v< «!li -»o me v »obe, ki so mi bile o d l o č e n e , — pustil i so me samo , 

nato je prišel Harville k meni. Strahu sem umrla skoro kljub 
njegovemu ljubezenskemu zatrjevanju; od ihtenja nisem mogla 
govoriti; — l>i!;i »em njegova, — in morala sem se mlati. A kma-
.n me je zgrabil soprog za reko, kakor bi mi jo hotel zdrobiti in 
pri tem grozno zakričal; zastonj sem se izkušala izviti iz tega že-
lezimga objema in ga prositi milosti, — ničesar več ni slišal, obraz 
s- mu je skremžil v groznem drgetu, oči pa so se mu vrtile do gro-
ze hitro v Otonih votlinah in na usta mu je stopila krvava pena. 
— Njegova roka me je še vedno trdno tiščala, poskušala sem 
obupno, da bi se izmotala. — slednjič so popustili njegovi odre-
venili prsti in zgrudila sem se v nezavest, dočim se je zvijal Hnr-
\dle v strašnem napadu. — To je bila moja poročna noč, to je bi-
lo maščevanje madame Roland! " 

— " I ' b c g a gospa ! " je rekel Rudolf z iskrenim sočutjem; — 
"razumem, — on je božjasten. To je strašno!" 

—- Se ni gorja dovo l j " , je pristavila Klementina. — " O — 
mi j bo prokleta ta noč na veke! Moja hči, ubogi mali angelj, je 
podedovala to strašno bolezen." 

— "Vaša hčerka — tudi* Kako! — njena b ledos t . . . . , nje-
na slabost — t " 

— " J e ta bolezen, moj l iog! — da ta bolezen, in zdravniki 
trdijo, da je to gorje neozdravljivo, — ker je podedovano." 

Co.,pa Harville si j e zakrila z rokama obraz; ko je bila to 
priznala, ni mogla govoriti niti ene besede. 

Tudi Rudolf je molčal. 
Ni bilo dovolj, — tudi njena hčerka, ta mali nedolžni angelj, 

je podedovala to bolezen. — To bolestno in žalostno priznanje je 
" zbudilo v Rudoifu turobne misli. 

VIII. 

Dobrotljivost. 

Rudolf je grajal v svoji notranjosti gospoda pl. Harville, 
kljub temu pa s" .le odločil, da ga bo skušal opravičiti v očeh nje-
gove soproge, da*i je moral biti po žalostni izpovedbi gospe Har-
ville prepričan, da je zgubil marki njeno srce za vselej. 

Misel za mislijo >e mu je podila po glavi in tako si je rekel 
flt-dnjič Rudolf : 

I/ dolžnost nega čuta sem se ogibal ženske, ki sem jo ljubil 
in ki mi je bila na tihem mogoče tudi sama udaiia. — Zbog praz-
note svojega srca in v/, sočutja bi izgubila skoro svojo čast in živ-
Ijenje, in to radi pustolovci, ki ga je smatrala nesrečnim. Če bi 
>e bil trudil za :»i no naklonjenost, mesto da sem jo izbegaval, 
ravnal bi tako obzirno da ne bi škodilo to njeni časti niti najma-
i»je. Njen soprog ne bi bil niti najmanj sumil, dočim se nahaja 
* da j v rokah t e g a puhlega Karla Roberta, ki bo, tako se bojim, 
tem manj molčal, ker ima vzroke, da bi to storil. 

In poti m. - k<lo ve zdaj, če se n » bo sree gospe pl. Harville, 
kljub nevarnost in-, ki so jo ogrožale, obrnilo kdaj kam drugam? 
— Njenemu možu se sploh ne more več nakloniti. ]£ako velike 
nevarnosti jo oburožajo, to lepo mlado žensko z njenim srcem, ki 
čuti sočutje do v^ake bolesti! Nasprotno pa skrbi za Harvileja! 
On je zaljubljen do smrti v svojo ženo in ljubosumen na njo, 
kljub temu, da ona ne more premagati odporne nevoljt* in stra-
hu, ki ji g;i je vcepil v oni grozni, poročni noči. Strašna usoda. 

Klementina st je podprla čelo z roko, solze so ji polnile oči, 
liea so ji rdela stamu in izogibala se je Rudolfovega pogleda, ta-
ko težko ji je bilo razkritje njenega trpljenja. 

— 4 4 Zdaj" , je pričel Rudolf po dolgem odmoru, 4 ' zdaj sem 
uganil vzrok Hatvilleje\e žalosti, ki si je nis-m vedel razlagati 
do.zdaj. — Spoznal sem njegovo pomilovanje — " 

—* "Njegovo pomilovanje?" je odvrnila Klementina; " r a j -
recite njegov kes, — če ga sploh kaj ima; — kajti ni s - že zgo-

C 'l zločin ki bi bil tako hladno preračunjen." 
— "Zloč in , gospa markiza?" 
— "Ni-l i to zločin, prikleniti nase mlado deklico, ki zaupa 

poštenosti moža, »lasi ima bolezen, ki vzbuja stud in strah? Ni-li 
/.ločin, če se žrtvuje nesrečnega otroka ravno tisti bolezni? Kdo 

bil silil gospode. Harvilleja, žrtvovati dva človeka? Slepa strast 
ljuhezni ? — Ne, moja familija, moje premoženje, moja oseba, so 
mu prigovarjali, da je hotel skleniti "primerno zvezo, ker ga je 
samsko življenje brez dvoma dolgočasilo — " 

— 4 4 Madame, bodite saj sočutni — " 
— "Sočutna! — Ali ve'»te, kdo je vreden sočutja f — Mojji 

hčerka, uboga žrtev tega zakona l Kdo bi seštel noči in dneve, ki 
sem jih preeula pri njeni postelji, kdo vse grenke solze, ki so mi 
jih izvabile njene bolečin?!" 

— " T o d a njen oče — je trpel iste bolečine, pa jih tudi ni za-
služil " 

— " N j e n oče j o je obsodil k bolehavemu detinstvu in č« osta-
ne pri življenju, k življenju, nadležnemu in samotnemu, kajti n<? 
ho se in ne more se nikdar omožitL Ne, ne, preveč j o ljubim ka-
kor da bi jo pripravila tako daleč, da bi ji bilo treba plakati ne-
koč nad svojim detetom, kakor plakam jaz nad njo. Preveč sem 
trpela od te izdaje kakor 'da bi mogla tudi sama zakriviti ravno 
tako izdajo ali ji vsaj biti Kokriva." 

— 41 Vi imate prav, Vaša mačeha se je maščevala kruto nad 
Vami. Toda potrpljenje! Morda boste tudi Vi maščevani, " je 
rekel Rudolf po kratkem premisleku. 

— 44Kako mislite to, Vaša kralj. Visokost?" je vprašala Kle-
mentina, začudena nad zvokom njegovega glasu. 

— 44Skoro vedno sem imel srečo, da sem videl, kako so bili 
hudobni ljudje, ki sem jih poznal, kaznovani, strašno kaznova-

3<K> ^ rrfto r&te ^ a ? 

| Po znižani ceni! | 
i Amerika in Amerikanci i 
^ S p i s a l R e v . «1. M . T r u n k & 

je dobiti poštnine prosto za $2.50. Knjiga je ve- $ 
^ zana v platno in za spomin jako prilična. jL 
« Založnik je imel veliko stroškov in se mu nikakor ni ® 

izplačala, zato je cena znižana, da se vsaj deloma pokri-
jejo veliki stroški. 

& Dobiti je pri: O 

m Slovenic Publishing Company, * 
P 82 Cortlandt Street, New York, N. Y. % 
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P h o i i « 34t>. | j 

' FRANK PETKOVSEK, j 
• Javni notar - Notary P u l i l i . j 

711-729 Market St.. WAUILBQAN, ILL. f 1 • 
PRODAJA fina vina, najbolje- iganjt t« [ 

' i iarrstce amotk«—patentov km Mita i 
{ vila t 

PRODAJA votne iuus ticI prcktaoi 
»kih t*. 

L POŠILJA denar t m i kraj aaaett;t»« J 
1 ln polteno T 

UPRAVLJA vse v notaraJd oomI spada 
jo Ca dela. j 

> Zastopnik "GLAS NARODA", 82 Cortlandi S\..NewTork. 4 
j f c p — — — i O i n n l U i ii Iftjii 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA " G L A S NARODA". NAJ 
VEČJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 

Prijetna vest i 
il ZA VSAKO SLOVENSKO DRU- I« 

ŠTVO V ZJEDINJENIH DRŽA-
VAH OB TEM ČASU SPLOŠNE 

| DRAGINJE JE, DA NAŠA :-: 

slovenska unijska tiskarna računa še 
i vedno najnižje cene za vse najboljše 

društvene in trgovske TISKOVINE. 
Tisoče zahval slovenskih društev po 
Ameriki, katerim smo tiskovine izgo-
tovili, nam je velik dokaz, da smo ust-
regli že tisočim društvom. 
Mi izdelujemo društveni papir, kuverte vseh 
mer, bolniške liste, pravila, prošnje za vspre-
jem, plačilne knjižice, vse tiskovine za veseli-
ce. Ako imate sploh kako tiskovino, pošljite 

| jo nam, in od nas dobite točen odgovor, koliko 
i stane, delo je narejeno v najkrajšem času v 

vašo popolno zadovoljnost. Pišite po cene. 

Prva slovenska unijska tiskarna 

CLEVELANDSKA 

A M E R I K A , 
6119 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

ni" , je pristavil z glasom, da je Klementino streslo. — 4 4Kaj je 
rekel Vaš soprog po oni strašni poročni n o č i ? " 

— "Priznal mi je z grozno naivnostjo, da so prekinile dru-
žine, s katerimi se je dogovarjal radi ženitve, ravno radi te nje-
gove bolezni vse stike z njim, ko so zvedele za to skrivnost. In 
kljub temu, da je bil že dvakrat odvrnjen, je vendar, — o, to je 
grozovito! — In to imenujejo na svetu poštenjaka!" 

— 44Vi, drugače tako mehki in dobri, postajate bridki in 
kruti." 

— 4 4 Kruta sem, ker so me preslepili na nevreden način. Har-
iMev je vedel, da sem dobrosrčna, zakaj se ni obrnil odkrito do 
mene, zakaj mi ni razkril gole resnice*" 

— "Potem hI ga odklonili ." 
— 4 'Saj ravno to ga obsoja; njegovo obnašanje je bilo ne-

vredno izdajstvo, če se je tega bal . " 
— 4 'Toda on Vas je l jub i l ! " 
— 4 4 Ali me je moral res žrtvovati svoji sebičnosti, če me je 

ljubil? Toda moj Bog! Saj sem se nahajala v tako groznem polo-
žaju, da sem si živo želela zapustiti očetovo hišo. da bi me bil 
Harville, če bi bil odkrit in pošten, če bi mi naslikal prokletstvo, 
ki ga teži. samoto, h kateri ga obsoja to strašno trpljenje, mogo-
če le ganil. Če bi ga videla kljub nesreči tako poštenega, ne 
bi imela mogoče poguma, ga odvrniti, in če bi prevzela na ta na-
čin sveto dolžnost, nositi posledice moje udanosti. tako bi svojo 
v'bljubo tudi pogumno držala; toda nespametno in nepošteno je 
1'ilo oben-m, izsiliti moje zanimanje in sočutje s tem, da me je 
predvsem priklenil nase in zahteval od mene to sočutje kot mojo 
dolžnost kot žena. dočim je on sam teptal dolžnosti poštenega 
moža. — Zdaj sodile, gospod o mojem življenju, in o moji kruti 
prevari! Zaupala sem Harvill jevi poštenosti, pa sem bila ne-
i-ramno prevarjena. — Njegova tiha. nežna otožnost me je ganila, 
in ravno ta melanholija ni bila nič drugega kakor prepričanje 
neozdravljive njegove bolezni. 

— " T o d a pogled na nj govo trpljenje bi moral zbuditi v Vas 
sočutje, tudi če bi bil tujec, sovražnik; saj je Vaše srce tako ple-
menito." 

(Dalje prihodnjič.) 

HARMONIKE 
bodisi kakorinekoli vrst« izdelujem ii 
popravljam po cajmžjih cenah, a delo 
trpežno »n zanesljivo. V popravo zane. 
aljivo vsa kdo pošlje, ker sem le nad 16 
let tukaj vtem posla in sedaj v svojen 
lastnem d-»mu. V popravek vzamen 
kranjske kakor vae druge harmonike te» 
računam po delu kakoršno kdo zahteva 
brez nadaljnib vprašanj. 

JOHN WENZEL, 
1017 E. 62nd St., Cleveland. O. 

431 pamikov 1,306.819 ton. 

Hamburg-American Line. 
Največja parobrodna družba na svetu. 

Regularna, direktna, potniška in ekf-
presna proga med: 

NEW Y0RK0M in HAMBURGOM, 
BOSTONOM in HAMBURGOM, 

PHILADELPHIO in HAMBURGOM, 
BALTIMOREM in HAMBURGOM 

oskrbljena z naj večjim pnrnikom nasvetu 
« I M P E R A T O R , » , 

919 revljev -lolg, 50,000 ton. 
in z velikimi poznanimi parniki: 

| Kiifria Ane. Victoria, America, President Lii-
cola. President Grant, Cleveland, Cincinnati Pa-
tricia, Pretoria, PcnasyIvani«, Graf Waldertee, 
Prim Adalbert, Priuz Oskar, Bosnia, Salamanca, 

Arcadia in Barcelona. 
Najboljši ugodnosti v medkrovju in 

treti«"n ras redu. 
NIZKE CENE. 

Izvrstna postiežba za potnike. 
Za vse podrobnosti obrnite ee na-

Hamburg-American Line, 
41 Broadway, New York City 

ali lokalne agente. 

W VAŽNO ZA VSAKJEOA 
fLOVENCA! 

Vsak potnik, kteri potuja skoal 
New York bodisi v stari kraj ml3 
ra ir itarega kraja naj obi!ž# 
PBVI •LOVZN3XO H*VAT*E2 

M O T E L 
AUGUST BACH, 

ii« W*siiin£ton 3t.: New York, 
Core a! C«d*r It. 

Na razpolago to tirna 
*obe in dobra domača po 
iiizkik eeiah. 
*• 1 "*' 1 * * 1 a *' * m m •TrtMf. 

P o z o r , r o j a k i 2 

& y^^^^jSWfck: Waahinatxmn fp£SP »u»voieadr. 

t M VE) so z^r aV î 
B* 2 7 prava in ko-

laa, h. xor-ric -e c -«..1. T. I KV 1 "bec"^^lo-' f-mcikia, . .. I d l.J lUjomaic-
0o D«v«ul-'»'jai» r»*Jr.;o Ii ut- tcao %*t lattadail. 
•m of oatrelL Uavna taka moSltm 7fl. eadnib 
"'•sni trki wpclprnto srai&sjo. bwKattsaa % ek.«h iwe»)i krtH?,b » 8 i7oeh popdncai oa-
'x«vbu.fcariso£e3a bradavico, petno no«o tta om-
fllre ruKiclnc3Ba odstranijo. Dm je lo ravnic* %alte; > &2G. Fiilta no oon% ••aru. 
• utmn, -

JAKOB VAH&C 
p o. Box a rit r mani o. 

" G L A S NARODA" JE EDINI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDB 
i>RŽ. NAKOClTE SE NANJ. 

R E D S T A R L I N E . 
IPlovitba m e d l N e w Y o r k o m In A n t w e r p o m . 

Redna tedenska zveza potom poštnih parnikov z 
brzopamiki na dva vijaka. 

SEZLAND Ur- 4 SJLOOWLAMB 
U,»C4 to* ^ j I 0 - . . 1 1 , 7 1 0 to« 

r - — X d ^ ^ i J r i < 
-1 ,,. , _ I - f - t V — " * ; • •Cel 
rnOJLND j f ADMLAJf® 
lS,7ifl ton L 13,817 toa 

LAPLAND 1S.694 fc>&. 
Kratka bi adobsa pot *a po talk« v Avstrijo, k« Otnk«, tflfk 

««ko, Hrvatsko, la Galicijo, kajti Antwerpom ia buem«> 
tmimi deželami je dvojna direktna žel«mika sroza. 

Posebno se ie skrbi za udobnost potnikov medkrovji. Tretji 
obstoji od malih kabin za 2, 4, « i* 8 potnikov. 

C& »adaljne informacije, een* in vožna listke o bra iti je n** 
R E D S T A R L i r S E 

" ^ ' i S f e ' s E ̂  chicaoo! Su- wrninrEc nX« 
M Slat. Street, »3« "F" Si«e!. H. ~ _ . 
BOSTON. MASS. WASHiNGIOWH, D. C. 5AN FR̂ CISCoTčAl.l 

1319 Walant StrMt. 219 St. CnHa Straat. "121 S« 3rd Street.'I 
PHILADELPHIA, PA MEW OK.'XAFŜ LA. HMNSPOUS. KWN. 

•18 Secoad At*.. H A Unit Street*. 31 Hanrtal ctr«< 
SEATTLE. WASH. ST. i.OUiS. MoT KOVIREIL CAKADA. 
ROJAKI, NAROČA,/TB SS NA NAHODA", NAJ 

r£Č,71 IN XAJC1PNEJ£T D ^ V H I X . 

C0MPAGNIE GENERALE 
TRANSATLANTIOUE. 

( F r a n c o s k a p a r o b r o d n a d r u ž b a . 
fhreljtna iri* 

4o E i V t l , PARIXA. JVICl, DfOMOlTA U LJUJLJAN«. 
Poi tn l 5k:aprea parnlk! s o r 

L A PROYENCE" *LA SAVOIE" '»LA LORRAINE" "FRANCE" 
aa Sva vUaka aa Ma«IMt» »o (n v*fofc» m tutiti rlimhm 

i • I 

T § \ \ 

l^Oištni pRrnikk ^ o i 
"CHICAGO" • LA TOURAJiE" "tOCK491B£AO" "K1AGA1A" 

GSavafi agencija: 19 STATE STREET. NEW YORK. 
earner Pearl St.. Cheaebroa&b Bcildtas. 

Fareiki odplcieio od aed&j uaprej vedno ob četrtkih is pristanišča iter. 57 
iNortb River in ob eobotih pa h prutecitoi 84 Kortlt Ri7er. Y. 

fFRANCE 26. novembra 1913. fFRANCE 17. dec. 1913. 
# LA LORAINE 3. dec. 1913. - L A LORRAINE 24. dee. 1913. 
*LA SAVOIE 10. dec. 1913. *LA SAVOIE 31. dec. 1913. 

PftSSBNA PL0VTHA 
7 Z A V B l l : 

mOCIIAMBEAU odpl. s pom. St v. 57. dne 13. dec. 1913. ob 3 pop. 
•CHICAGO odpl. s pom. št. 57. dne 27. dec. 1913. ob 3 popoldne. 

•CAROLINE odpl. s pom. št. 57. due 14. jan. 1914. ob 3 popol. 
t'otoifc: x tvevao idcaaiaoris. lc;a<« (»oiiva 

Paniki a kriiea iaujo pa i tiri vijak«. 

A v s t r o - A m e r i k a i i s k a č r t a 
(preje bratje Cosulich) 

Najpripravnejša in najcenejša parobrodna ota za Sfcvence jn Hrvate. 

Nori parnik na dva"vijaka "Mabthv Wash^gton". 
Regularna vožnja med New Yorkom, Trstom in Reko. 

Cena rožniki i stko?]z N e w York« za HL razred so'Io: -
Vsi spodaj navedem novi paro- r 

brodi na dva vijaka itaiajo TRSTA v . v . . , . . , , , , , - . T . _ . $36.00 
brezžični brzojav LJUBLJANE v . . y . . 3 . . T . . v « $37.18 

ALICE, LAURA, - y fpRFRA • • 
MARTHA WASHINGTON, ZAttKEBA $37.08 

ARGENTINA, KARLOVCA $3725 
OCEANIA, Z a M a r t h a Washington in Kaiser Franz Josef I. stane $3.00 več. 

;TAISER FRANZ JOPEF L n. RAZRED do: 
TRSTA ali REKE: Martha Washington in Kaiser Franz Josef L 

$65.00, drugi $50.00 do $65.00. 

Phelps Bros & Co., Gen. Agents, 2|[Washingto B s t r « ^ n e w y o r k . 


